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+vªÉÉªÉ& 9 

 
 

®úÉVÉÊ´ÉtÉ®úÉVÉMÉÖÁªÉÉäMÉ& 
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+´ÉiÉ®úÊhÉEòÉ 

 

+Ÿõ¨Éä xÉÉb÷Ò-uùÉ®äúhÉ vÉÉ®úhÉÉ-ªÉÉäMÉ& ºÉMÉÖhÉ =Hò&*  

iÉºªÉ SÉ ¡ò™ô¨ÉMÉí¬ÌSÉ®úÉÊnù-Gò¨ÉähÉ EòÉ™ôÉxiÉ®äú ¥ÉÀ-|ÉÉÊ”É-™ôIÉhÉ¨Éä´ÉÉxÉÉ´ÉÞÊkÉ°ü{ÉÆ ÊxÉÌnùŸõ¨ÉÂ*  

iÉjÉÉxÉäxÉè´É |ÉEòÉ®äúhÉ ¨ÉÉäIÉ-|ÉÉÊ”É-¡ò™ô¨ÉÊvÉMÉ¨ªÉiÉä, xÉÉxªÉlÉÉ, <ÊiÉ iÉnùÉ¶ÉRóÂEòÉ-´ªÉÉÊ´É´ÉÞiºÉªÉÉ
1
 -  

¸ÉÒ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÖ´ÉÉSÉ*  

<nÆù iÉÖ iÉä MÉÖÁiÉ¨ÉÆ |É´ÉIªÉÉ¨ªÉxÉºÉÚªÉ´Éä* 

YÉÉxÉÆ Ê´ÉYÉÉxÉºÉÊ½þiÉÆ ªÉW\ÉÉi´ÉÉ ¨ÉÉäIªÉºÉä%¶ÉÖ¦ÉÉiÉÂ** 9.1 ** 

ªÉnÂù YÉÉi´ÉÉ +¶ÉÖ¦ÉÉnÂù ¨ÉÉäIªÉºÉä (iÉnÂù) <nÆù MÉÖÁiÉ¨ÉÆ Ê´ÉYÉÉxÉºÉÊ½þiÉÆ YÉÉxÉÆ iÉÖ iÉä +xÉºÉÚªÉ´Éä |É´ÉIªÉÉÊ¨É ** 1 ** 

 

 

 

 

<nùÊ¨ÉÊiÉ* <nÆù þ¥ÉÀ-YÉÉxÉÆ ´ÉIªÉ¨ÉÉhÉ¨ÉÖHÆò SÉ {ÉÚ́ Éæ¹´ÉvªÉÉªÉä¹ÉÖ, iÉnÂù ¤ÉÖùÖrùÉè ºÉÊzÉvÉÒEÞòiªÉ <nùÊ¨ÉiªÉÉ½þ*  

iÉ Ö-¶É¤nùÉä Ê´É¶Éä¹É-ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉlÉÇ&*  

                                                      
1
´ªÉÉÊ´É´ÉkÉÇÊªÉ¹ÉªÉÉ <ÊiÉ ´ÉÉ* 
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<nù¨Éä´É iÉÖ ºÉ¨ªÉMYÉÉxÉÆ ºÉÉIÉÉx¨ÉÉäIÉ-|ÉÉÊ”É-ºÉÉvÉxÉÆ ´ÉÉºÉÖnäù´É& ºÉ´ÉÇÊ¨ÉÊiÉ (MÉÒ 7.19), +Éi¨Éè´ÉänÆù ºÉ´ÉÇ¨ÉÂ (UôÉ. 

7.25.2), BEò¨Éä´ÉÉÊuùiÉÒªÉ¨ÉÂ (UôÉ. 6.2.1) <iªÉÉÊnù-¸ÉÖÊiÉ-º¨ÉÞÊiÉ¦ªÉ&, xÉÉxªÉiÉÂ*  

+lÉ iÉä ªÉä%xªÉlÉÉ%iÉÉä Ê´ÉnùÖ®úxªÉ-®úÉVÉÉxÉºiÉä IÉªªÉ-™ôÉäEòÉ ¦É´ÉÎxiÉ (UôÉ. 7.25.2) <iªÉÉÊnù-¸ÉÖÊiÉ¦ªÉ¶SÉ*  

iÉä iÉÖ¦ªÉÆ MÉÖÁiÉ¨ÉÆ MÉÉä{ªÉ-iÉ¨ÉÆ |É´ÉIªÉÉÊ¨É EòlÉÊªÉ¹ªÉÉÊ¨É* +xÉºÉÚªÉ´Éä +ºÉÚªÉÉ-®úÊ½þiÉÉªÉ*  

ËEò iÉiÉÂ YÉÉxÉ¨ÉÂ* ËEò-Ê´ÉÊ¶ÉŸõ¨ÉÂ Ê´ÉYÉÉxÉºÉÊ½þiÉ¨ÉÂ +xÉÖ¦É´É-ªÉÖHò¨ÉÂ*  

ªÉnùÂ YÉÉxÉÆ YÉÉi´ÉÉ |ÉÉ{ªÉ ¨ÉÉäIªÉºÉä +¶ÉÖ¦ÉÉiÉÂ ºÉÆºÉÉ®-ú¤ÉxvÉxÉÉiÉÂ** 1 ** 
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iÉcÉ - 

®úÉVÉÊ´ÉtÉ ®úÉVÉMÉÖÁÆ {ÉÊ´ÉjÉÊ¨Énù¨ÉÖkÉ¨É¨ÉÂ* 

|ÉiªÉIÉÉ´ÉMÉ¨ÉÆ vÉ¨ªÉÈ ºÉÖºÉÖJÉÆ EòkÉÖÇ¨É´ªÉªÉ¨ÉÂ** 9.2 ** 

®úÉVÉÊ´ÉtÉ ®úÉVÉMÉÖÁÆ {ÉÊ´ÉjÉ¨ÉÂ <n¨ÉÂ =kÉ¨É¨ÉÂ |ÉiªÉIÉÉ´ÉMÉ¨ÉÆ vÉ¨ªÉÈ ºÉÖºÉÖJÉÆ EòkÉÖÇ¨É´ªÉªÉ¨ÉÂ** 2 ** 

 

 

 

 

®úÉVÉÊ´ÉtäÊiÉ* ®úÉVÉÊ´ÉtÉ Ê´ÉtÉxÉÉÆ ®úÉVÉÉ
2
 nùÒ”ªÉÊiÉ¶ÉªÉi´ÉÉiÉÂ*  

nùÒ{ªÉiÉä ½þÒªÉ¨ÉÊiÉ¶ÉªÉäxÉ ¥ÉÀ-Ê´ÉtÉ ºÉ´ÉÇ-Ê´ÉtÉxÉÉ¨ÉÂ* iÉlÉÉ ®úÉVÉMÉÖÁÆ MÉÖÁÉxÉÉÆ ®úÉVÉÉ*  

{ÉÊ´ÉjÉÆ {ÉÉ´ÉxÉ¨ÉÂ <nù¨ÉÖkÉ¨ÉÆ ºÉ´Éæ¹ÉÉÆ {ÉÉ´ÉxÉÉxÉÉÆ ¶ÉÖÊrù-EòÉ®úhÉÊ¨ÉnÆù ¥ÉÀ-YÉÉxÉ¨ÉÖiEÞòŸõiÉ¨É¨ÉÂ*  

+xÉäEò-VÉx¨É-ºÉ½þ»É-ºÉÊˆÉiÉ¨ÉÊ{É vÉ¨ÉÉÇvÉ¨ÉÉÇÊnù ºÉ¨ÉÚ™Æô Eò¨ÉÇ IÉhÉ-¨ÉÉjÉÉnùä́ É ¦Éº¨ÉÒ Eò®äúÊiÉ ªÉiÉÉä%iÉ& ËEò iÉºªÉ 

{ÉÉ´ÉxÉi´ÉÆ ´ÉHò´ªÉ¨ÉÂ*  

                                                      
2
 ®úÉVÉnùxiÉÉÊnù¹ÉÖ {ÉÊ`öiÉi´ÉÉiÉÂ {É®úÊxÉ{ÉÉiÉ&* 
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ÊEòˆÉ |ÉiªÉIÉÉ´ÉMÉ¨ÉÆ |ÉiªÉIÉähÉ ºÉÖJÉÉnäù& <´É +´ÉMÉ¨ÉÉä ªÉºªÉ iÉi|ÉiªÉIÉÉ´ÉMÉ¨É¨ÉÂ*  

+xÉäEò-MÉÖhÉ´ÉiÉÉä%Ê{É vÉ¨ÉÇ-Ê´É¯ûrùi´ÉÆ oùŸõ¨ÉÂ* xÉ iÉlÉÉ%%i¨ÉYÉÉxÉÆ vÉ¨ÉÇ-Ê´É®úÉäÊvÉ* ÊEòxiÉÖ vÉ¨ªÉÈ vÉ¨ÉÉÇnùxÉ{ÉäiÉ¨ÉÂ*  

B´É¨ÉÊ{É ºªÉÉnÂù nÖù&JÉ-ºÉÆ{ÉÉtÊ¨ÉiªÉiÉ +É½þ - ºÉÖºÉÖJÉÆ EòkÉÖÈ ªÉlÉÉ ®ú‹É-Ê´É´ÉäEò-Ê´ÉYÉÉxÉ¨ÉÂ*  

iÉjÉÉ±{ÉÉªÉÉºÉÉxÉÉÆ Eò¨ÉÇhÉÉÆ ºÉÖJÉ-ºÉÆ{ÉÉtÉxÉÉ¨É±{É-¡ò™ôi´ÉÆ, nÖù¹Eò®úÉhÉÉÆ SÉ ¨É½þÉ-¡ò™ôi´ÉÆ oùŸõ¨ÉÂ*  

<nÆù iÉÖ ºÉÖJÉ-ºÉÆ{ÉÉti´ÉÉiÉÂ ¡ò™ô-IÉªÉÉnÂù ´ªÉäiÉÒÊiÉ |ÉÉ”É¨ÉÂ*  

+iÉ +É½þ +´ªÉªÉÆ xÉÉºªÉ ¡ò™ôiÉ& Eò¨ÉÇ´ÉnÂù ´ªÉªÉÉä%ºiÉÒiªÉ´ªÉªÉ¨ÉÂ* +iÉ& ¸ÉräùªÉ¨ÉÂ +Éi¨ÉYÉÉxÉ¨ÉÂ** 2 ** 
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ªÉä {ÉÖxÉ& -  

+¸ÉqùùvÉÉxÉÉ& {ÉÖ¯û¹ÉÉ vÉ¨ÉÇºªÉÉºªÉ {É®úxiÉ{É* 

+|ÉÉ{ªÉ ¨ÉÉÆ ÊxÉ´ÉkÉÇxiÉä ¨ÉÞiªÉÖºÉÆºÉÉ®ú´Éi¨ÉÇÊxÉ** 9.3 ** 

{É®ÆúiÉ{É +ºªÉ vÉ¨ÉÇºªÉ +¸ÉrùvÉÉxÉÉ& {ÉÖ¯û¹ÉÉ& ¨ÉÉ¨ÉÂ +|ÉÉ{ªÉ ¨ÉÞiªÉÖºÉÆºÉÉ®ú´Éi¨ÉÇÊxÉ ÊxÉ´ÉkÉÇxiÉä ** 3 ** 

 

 

 

 

+¸ÉqùùvÉÉxÉÉ <ÊiÉ* +¸ÉqùùvÉÉxÉÉ& ¸ÉrùÉ-Ê´É®úÊ½þiÉÉ +Éi¨É-YÉÉxÉºªÉ vÉ¨ÉÇºªÉÉºªÉ º´É°ü{Éä iÉi¡ò™äô SÉ xÉÉÎºiÉEòÉ& 

{ÉÉ{É-EòÉÊ®úhÉÉä%ºÉÖ®úÉhÉÉ¨ÉÖ{ÉÊxÉ¹ÉnÆù näù½-þ¨ÉÉjÉÉi¨É-n¶ÉÇxÉ¨Éä´É |ÉÊiÉ{ÉzÉÉ& +ºÉÖ-iÉÞ{É& {ÉÖ¯û¹ÉÉ& {É®úxiÉ{É*  

+|ÉÉ{ªÉ ¨ÉÉ Æ {É®¨Éä·É®ú¨ÉÂ*ú ¨Éi|ÉÉ”ÉÉè xÉè´ÉÉ¶ÉRóÂEòäÊiÉ ¨Éi|ÉÉÊ”É-¨ÉÉMÉÇ-ºÉÉvÉxÉ-¦Éänù-¦ÉÊHò-¨ÉÉjÉ¨É{ªÉ|ÉÉ{ªÉ <iªÉlÉÇ&*  

ÊxÉ´ÉkÉÇxiÉä ÊxÉ¶SÉªÉäxÉÉ´ÉkÉÇxiÉä* Fò ¨ÉÞiªÉÖºÉÆºÉÉ®ú´Éi¨ÉÇÊxÉ ¨ÉÞiªÉÖ-ªÉÖHò& ºÉÆºÉÉ®úÉä ¨ÉÞiªÉÖ-ºÉÆºÉÉ®ú&, iÉºªÉ ´Éi¨ÉÇ xÉ®úEò-

ÊiÉªÉÇMÉÉÊnù-|ÉÉÊ”É-¨ÉÉMÉÇ& iÉÎº¨ÉzÉä´É ´ÉkÉÇxiÉ <iªÉlÉÇ&** 3 ** 
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ºiÉÖiªÉÉ +VÉÖÇxÉ¨ÉÊ¦É¨ÉÖJÉÒEÞòiªÉÉ½þ -  

¨ÉªÉÉ iÉiÉÊ¨ÉnÆù ºÉ´ÉÇÆ VÉMÉnù´ªÉHò¨ÉÚÌkÉxÉÉ*  

¨ÉiºlÉÉÊxÉ ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉÉÊxÉ xÉ SÉÉ½Æþ iÉä¹´É´ÉÎºlÉiÉ&** 9.4 ** 

<nÆù ºÉ´ÉÇÆ VÉMÉnÂù +´ªÉHò¨ÉÚÌkÉxÉÉ ¨ÉªÉÉ iÉiÉ¨ÉÂ* ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉÉÊxÉ ¨ÉiºlÉÉÊxÉ (¦É´ÉÎxiÉ)* +½Æþ iÉä¹ÉÖ xÉ SÉ +´ÉÎºlÉiÉ&** 4 ** 

¨ÉiºlÉÉÊxÉ - ºÉ”É¨ÉÒ iÉi{ÉÖ¯û¹É&* ºÉ´ÉÇ¨ÉÂ  

3
 

 

 

 

¨ÉªÉäÊiÉ* ¨ÉªÉÉ ¨É¨É ªÉ& {É®úÉä ¦ÉÉ´É& iÉäxÉ iÉiÉÆ ´ªÉÉ”ÉÆ ºÉ´ÉÇ¨ÉÂ <nÆù VÉMÉnùÂ +ù´ªÉHò¨ÉÚÌkÉxÉÉ xÉ ´ªÉHòÉ ¨ÉÚÌkÉ& 

º´É°ü{ÉÆ ªÉºªÉ ¨É¨É ºÉÉä%½þ¨ÉÂ +´ªÉHò¨ÉÚÌkÉ&, iÉäxÉ ¨ÉªÉÉ, +´ªÉHò-¨ÉÚÌkÉxÉÉ Eò®úhÉÉMÉÉäSÉ®ú-º´É°ü{ÉähÉäiªÉlÉÇ&*  

iÉÎº¨ÉxÉÂ ¨ÉªªÉ´ªÉHò-¨ÉÚkÉÉê ÎºlÉiÉÉÊxÉ ¨ÉiºlÉÉÊxÉ ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉÉÊxÉ ¥ÉÀÉnùÒÊxÉ ºiÉ¨¤É-{ÉªÉÇxiÉÉÊxÉ*  

xÉ Ê½þ ÊxÉ®úÉi¨ÉEÆò ÊEòÊˆÉnÂù ¦ÉÚiÉÆ ´ªÉ´É½þÉ®úÉªÉÉ´ÉEò±{ÉiÉä*  

  

                                                      
3
 Is not Lord overburdened by the weight of the jagat . No. Like feather they say. We say no 

weight at all like pot is carried by the clay.  
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+iÉÉä ¨ÉiºlÉÉÊxÉ ¨ÉªÉÉ%%i¨ÉxÉÉ%%i¨É´Ék´ÉäxÉ ÎºlÉiÉÉÊxÉ*  

+iÉÉä ¨ÉÊªÉ ÎºlÉiÉÉxÉÒiªÉÖSªÉxiÉä* iÉä¹ÉÉÆ ¦ÉÚiÉÉxÉÉ¨ÉÂ +½þ¨Éä´ÉÉi¨ÉÉ<iªÉiÉ& iÉä¹ÉÖ ÎºlÉiÉ <ÊiÉ ¨ÉÚfø-¤ÉÖrùÒxÉÉ¨É´É¦ÉÉºÉiÉä*  

+iÉÉä ¥É´ÉÒÊ¨É xÉ SÉÉ½Æþ iÉä¹ÉÖ ¦ÉÚiÉä¹ÉÖ +´ÉÎºlÉiÉ& ¨ÉÚkÉÇ´ÉiÉÂ ºÉÆ¶™ôäý¹ÉÉ¦ÉÉ´ÉäxÉ*  

+ÉEòÉ¶ÉºªÉÉ{ªÉxiÉ®úiÉ¨ÉÉä Á½þ¨ÉÂ* xÉ ÁºÉÆºÉÌMÉ ´ÉºiÉÖ FòÊSÉnÂù +ÉvÉäªÉ-¦ÉÉ´ÉäxÉÉ´ÉÎºlÉiÉÆ ¦É´ÉÊiÉ** 4 ** 
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+iÉ B´É +ºÉÆºÉÌMÉi´ÉÆ ¨É¨É -  

xÉ SÉ ¨ÉiºlÉÉÊxÉ ¦ÉÚiÉÉÊxÉ {É¶ªÉ ¨Éä ªÉÉäMÉ¨Éè·É®ú¨ÉÂ* 

¦ÉÚiÉ¦ÉÞzÉ SÉ ¦ÉÚiÉºlÉÉä ¨É¨ÉÉi¨ÉÉ ¦ÉÚiÉ¦ÉÉ´ÉxÉ&** 9.5 ** 

¦ÉÚiÉÉÊxÉ ¨ÉiºlÉÉÊxÉ xÉ SÉ* ¨Éä Bä·É®Æú ªÉÉäMÉÆ {É¶ªÉ* ¦ÉÚiÉ¦ÉÞzÉ SÉ ¦ÉÚiÉºlÉ&* ¨É¨ÉÉi¨ÉÉ ¦ÉÚiÉ¦ÉÉ´ÉxÉ&** 

 

 

 

 

xÉ SÉäÊiÉ* xÉ SÉ ¨ÉiºlÉÉÊxÉ ¦ÉÚiÉÉÊxÉ ¥ÉÀÉnùÒÊxÉ*  

{É¶ªÉ ¨Éä ªÉÉäMÉÆ ªÉÖËHò PÉ]õxÉÆ ¨Éä ¨É¨É Bä·É®ú¨ÉÂ <Ç·É®úºªÉä¨É¨ÉÂ Bä·É®Æú ªÉÉäMÉ¨ÉÉi¨ÉxÉÉä ªÉÉlÉÉi¨ªÉ¨ÉÂ <iªÉlÉÇ&*  

iÉlÉÉ SÉ ¸ÉÖÊiÉ®úºÉÆºÉÌMÉi´ÉÉnÂù +ºÉƒóiÉÉÆ nù¶ÉÇªÉÊiÉ +ºÉƒóÉä xÉ Ê½þ ºÉWÉiÉä (¤ÉÞ. 3.9.26) <ÊiÉ*  

<nÆù SÉÉ¶SÉªÉÇ¨ÉxªÉiÉÂ {É¶ªÉ* ¦ÉÚiÉ¦ÉÞnÂ +ºÉƒóÉä%Ê{É ºÉxÉÂ ¦ÉÚiÉÉÊxÉ Ê¤É¦ÉÌkÉ xÉ SÉ ¦ÉÚiÉºlÉ& ªÉlÉÉäHäòxÉ xªÉÉªÉäxÉ 
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nùÌ¶ÉiÉi´ÉÉnÂù ¦ÉÚiÉºlÉi´ÉÉxÉÖ{É{ÉkÉä&
4
* EòlÉÆ {ÉÖxÉ¯ûSªÉiÉä +ºÉÉè ¨É¨ÉÉi¨ÉÉ <ÊiÉ*  

Ê´É¦ÉVªÉ näù½þÉÊnù-ºÉÆPÉÉiÉÆ iÉÎº¨ÉzÉ½þRóÂEòÉ®¨ÉvªÉÉ®úÉä{ªÉ ™ôÉäEò-¤ÉÖÊrù¨ÉxÉÖºÉ®úxÉÂ ´ªÉ{ÉÊnù¶ÉÊiÉ ¨É¨ÉÉi¨ÉÉ
5
 <ÊiÉ,  

xÉ {ÉÖxÉ®úÉi¨ÉxÉ& +Éi¨ÉÉ%xªÉ <ÊiÉ ™ôÉäEò´ÉnùVÉÉxÉxÉÂ*  

iÉlÉÉ ¦ÉÚiÉ¦ÉÉ´ÉxÉ& ¦ÉÚiÉÉÊxÉ ¦ÉÉ´ÉªÉiªÉÖi{ÉÉnùªÉÊiÉ ´ÉvÉÇªÉiÉÒÊiÉ ´ÉÉ ¦ÉÚiÉ-¦ÉÉ´ÉxÉ&** 5 ** 

  

                                                      
4
 +xÉÖ{É{ÉkÉä& nùÌ¶ÉiÉi´ÉÉnÂù <iªÉx´ÉªÉ&* 

5
 ºÉ„óÉÊnùÊ´É™ôIÉhÉ¨ÉÉi¨ÉÉxÉÆ ™ôÉäEòoùŸõ¬É ¨É¨ÉÉi¨ÉäÊiÉ ´ªÉ{ÉÊnù¶ÉÊiÉ* 
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ªÉlÉÉäHäòxÉ ¶™ôÉäEòuùªÉäxÉ =Hò¨ÉlÉÈ oùŸõÉxiÉäxÉ ={É{ÉÉnùªÉxÉÂ +É½þ - 

ªÉlÉÉEòÉ¶ÉÎºlÉiÉÉä ÊxÉiªÉÆ ´ÉÉªÉÖ& ºÉ´ÉÇjÉMÉÉä ¨É½þÉxÉÂ* 

iÉlÉÉ ºÉ´ÉÉÇÊhÉ ¦ÉÚiÉÉÊxÉ ¨ÉiºlÉÉxÉÒiªÉÖ{ÉvÉÉ®úªÉ** 9.6 ** 

ªÉlÉÉ +ÉEòÉ¶ÉÎºlÉiÉ& ´ÉÉªÉÖ& ÊxÉiªÉÆ ºÉ´ÉÇjÉMÉ& ¨É½þÉxÉÂ iÉlÉÉ ºÉ´ÉÉÇÊhÉ ¦ÉÚiÉÉÊxÉ ¨ÉiºlÉÉÊxÉ <ÊiÉ ={ÉvÉÉ®úªÉ** 6 ** 

 

 

 

 

ªÉlÉäÊiÉ* ªÉlÉÉ ™ôÉäEäò +ÉEòÉ¶ÉÎºlÉiÉ& +ÉEòÉ¶Éä ÎºlÉiÉ& ÊxÉiªÉÆ ºÉnùÉ ´ÉÉªÉÖ& ºÉ´ÉÇjÉ MÉSUôiÉÒÊiÉ ºÉ´ÉÇjÉMÉÉä ¨É½þÉxÉÂ 

{ÉÊ®ú¨ÉÉhÉiÉ& iÉlÉÉ +ÉEòÉ¶É´ÉiÉÂ ºÉ´ÉÇMÉiÉä ¨ÉÊªÉ (ºÉ´ÉÉÇÊhÉ ¦ÉÚiÉÉÊxÉ) +ºÉÆ¶™ôä¹ÉähÉè´É ÎºlÉiÉÉÊxÉ <ÊiÉ B´É¨ÉÂ 

={ÉvÉÉ®úªÉ Ê´ÉVÉùÉxÉÒÊ½þ** 6 ** 

  



12 
 

B´ÉÆ ´ÉÉªÉÖ& +ÉEòÉ¶Éä <´É ¨ÉÊªÉ ÎºlÉiÉÉÊxÉ ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉÉÊxÉ ÎºlÉÊiÉEòÉ™äô iÉÉÊxÉ -  

ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉÉÊxÉ EòÉèxiÉäªÉ |ÉEÞòËiÉ ªÉÉÎxiÉ ¨ÉÉÊ¨ÉEòÉ¨ÉÂ* 

Eò±{ÉIÉªÉä {ÉÖxÉºiÉÉÊxÉ Eò±{ÉÉnùÉè Ê´ÉºÉÞVÉÉ¨ªÉ½þ¨ÉÂ** 9.7 ** 

EòÉèxiÉäªÉ ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉÉÊxÉ Eò±{ÉIÉªÉä ¨ÉÉÊ¨ÉEòÉ¨ÉÂ |ÉEÞòËiÉ ªÉÉÎxiÉ* Eò±{ÉÉnùÉè +½Æþ {ÉÖxÉ& iÉÉÊxÉ Ê´ÉºÉÞVÉÉÊ¨É** 7** 

 

 

 

 

ºÉ´ÉæÊiÉ* ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉÉÊxÉ EòÉèxiÉäªÉ |ÉEÞòËiÉ ÊjÉMÉÖhÉÉÎi¨ÉEòÉ¨É{É®úÉÆ ÊxÉEÞòŸõÉÆ ªÉÉÎxiÉ ¨ÉÉÊ¨ÉEòÉÆ ¨ÉnùÒªÉÉÆ Eò±{ÉIÉªÉä 

|É™ôªÉ-EòÉ™äô* {ÉÖxÉ& ¦ÉÚªÉ& iÉÉÊxÉ ¦ÉÚiÉÉxªÉÖi{ÉÊkÉ-EòÉ™äô Eò±{ÉÉnùÉè Ê´ÉºÉÞVÉÉÊ¨É =i{ÉÉnùªÉÉÊ¨É +½Æþ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÂ** 7 

** 
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B´É¨ÉÊ´ÉtÉ™ôIÉhÉ¨ÉÂ - 

|ÉEÞòËiÉ º´ÉÉ¨É´ÉŸõ¦ªÉ Ê´ÉºÉÞVÉÉÊ¨É {ÉÖxÉ& {ÉÖxÉ&* 

¦ÉÚiÉOÉÉ¨ÉÊ¨É¨ÉÆ EÞòiºxÉ¨ÉÂ +´É¶ÉÆ |ÉEÞòiÉä´ÉÇ¶ÉÉiÉÂ** 9.8 **  

+½Æþ º´ÉÉÆ |ÉEÞòÊiÉ¨ÉÂ +´ÉŸõ¦ªÉ |ÉEÞòiÉä& ´É¶ÉÉiÉÂ +´É¶ÉÆ <¨ÉÆ EÞòiºxÉÆ ¦ÉÚiÉOÉÉ¨ÉÆ {ÉÖxÉ& {ÉÖxÉ& Ê´ÉºÉÞVÉÉÊ¨É ** 8** 

 

 

 

 

|ÉEÞòÊiÉÊ¨ÉÊiÉ* |ÉEÞòËiÉ º´ÉÉÆ º´ÉÒªÉ¨ÉÂ +´ÉŸõ¦ªÉ ´É¶ÉÒEÞòiªÉ Ê´ÉºÉÞVÉÉÊ¨É {ÉÖxÉ& {ÉÖxÉ& |ÉEÞòÊiÉiÉÉä VÉÉiÉÆ ¦ÉÚiÉOÉÉ¨ÉÆ 

¦ÉÚiÉ-ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ¨ÉÂ <¨ÉÆ ´ÉkÉÇ¨ÉÉxÉÆ EÞòiºxÉÆ ºÉ¨ÉºiÉ¨ÉÂ
6
 +´É¶É¨ÉÂ +º´ÉiÉxjÉÆ +Ê´ÉtÉÊnù-nùÉä¹Éè& {É®ú´É¶ÉÒEÞòiÉÆ 

|ÉEÞòiÉä´ÉÇ¶ÉÉiÉÂ º´É¦ÉÉ´É-´É¶ÉÉiÉÂ** 8 **  

  

                                                      
6
 ºÉ¨ÉOÉÊ¨ÉÊiÉ ´ÉÉ* 
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iÉÌ½þ iÉºªÉ iÉä {É®ú¨Éä·É®úºªÉ ¦ÉÚiÉOÉÉ¨ÉÊ¨É¨ÉÆ Ê´É¹É¨ÉÆ Ê´ÉnùvÉiÉ& iÉÊzÉÊ¨ÉkÉÉ¦ªÉÉÆ vÉ¨ÉÉÇvÉ¨ÉÉÇ¦ªÉÉÆ - 

xÉ SÉ ¨ÉÉÆ iÉÉÊxÉ Eò¨ÉÉÇÊhÉ ÊxÉ¤ÉvÉïÎxiÉ vÉxÉ‰ÉªÉ* 

=nùÉºÉÒxÉ´ÉnùÉºÉÒxÉ¨ÉºÉHÆò iÉä¹ÉÖ Eò¨ÉÇºÉÖ** 9.9 ** 

vÉxÉ‰ÉªÉ =nùÉºÉÒxÉ´ÉnùÉºÉÒxÉÆ iÉä¹ÉÖ Eò¨ÉÇºÉÖ +ºÉHÆò ¨ÉÉÆ iÉÉÊxÉ Eò¨ÉÉÇÊhÉ SÉ xÉ ÊxÉ¤ÉvÉïÎxiÉ * ** 9 **  

 

 

 

 

xÉ SÉäÊiÉ* xÉ SÉ ¨ÉÉ¨ÉÂ <Ç¶´É®úÆ iÉÉÊxÉ ¦ÉÚiÉ-OÉÉ¨ÉºªÉ Ê´É¹É¨É-Ê´ÉºÉMÉÇ-ÊxÉÊ¨ÉkÉÉÊxÉ Eò¨ÉÉÇÊhÉ ÊxÉ¤ÉvÉïÎxiÉ vÉxÉ‰ÉªÉ* 

iÉjÉ Eò¨ÉÇhÉÉ¨ÉºÉ¨¤ÉÎxvÉùi´Éä
7
 EòÉ®úhÉ¨ÉÉ½þ - =nùÉºÉÒxÉ´ÉnùÉºÉÒxÉÆ ªÉlÉÉ =nùÉºÉÒxÉ ={ÉäIÉEò& EòÊ¶SÉiÉÂ 

iÉuùnùÉºÉÒxÉ¨ÉÂ, +Éi¨ÉxÉÉä%Ê´ÉÊGòªÉi´ÉÉnùÂ +ºÉHÆò ¡ò™ôÉºÉƒó-®úÊ½þiÉ¨ÉÂ +Ê¦É¨ÉÉxÉ-´ÉÌVÉiÉ¨ÉÂ +½Æþ Eò®úÉäÊ¨É <ÊiÉ iÉä¹ÉÖ 

Eò¨ÉÇºÉÖ* +iÉÉä%xªÉºªÉÉÊ{É EòiÉÞÇi´ÉÉÊ¦É¨ÉÉxÉÉ¦ÉÉ´É& ¡ò™ôÉºÉƒóÉ¦ÉÉ´É¶SÉÉºÉ¨¤ÉxvÉ-EòÉ®úhÉ¨ÉÂ* +xªÉlÉÉ Eò¨ÉÇÊ¦É¤ÉÇvªÉiÉä 

¨ÉÚfø& EòÉä¶É-EòÉ®ú´ÉÊnùÊiÉù +Ê¦É|ÉÉªÉ&** 9 **  

                                                      
7
 +ºÉ¨¤Érùi´Éä <ÊiÉ ´ÉÂ* 
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iÉjÉ (ºÉMÉÇ´ªÉÉ{ÉÉ®äú) ¦ÉÚiÉOÉÉ¨ÉÊ¨É¨ÉÆ Ê´ÉºÉÞVÉÉÊ¨É (MÉÒ 9.8) =nùÉºÉÒxÉ´ÉnùÉºÉÒxÉ¨ÉÂ (MÉÒ 9.9) <ÊiÉ SÉ Ê´É¯ûrù¨ÉÖSªÉiÉä 

<ÊiÉ iÉi{ÉÊ®ú½þÉ®úÉlÉÇ¨ÉÉ½ - 

¨ÉªÉÉvªÉIÉähÉ |ÉEÞòÊiÉ& ºÉÚªÉiÉä ºÉSÉ®úÉSÉ®ú¨ÉÂ* 

½äþiÉÖxÉÉ%xÉäxÉ EòÉèxiÉäªÉ VÉMÉÊuù{ÉÊ®ú´ÉkÉÇiÉä** 9.10 ** 

¨ÉªÉÉ +vªÉIÉähÉ ºÉiÉÉ |ÉEÞòÊiÉ& ºÉSÉ®úÉSÉ®úÆ ºÉÚªÉiÉä * EòÉèxiÉäªÉ+xÉäxÉ ½äþiÉÖxÉÉ VÉMÉÊuù{ÉÊ®ú´ÉkÉÇiÉä** 10 ** 

 

 

 

 

¨ÉªÉäÊiÉ* ¨ÉªÉÉ ºÉ´ÉÇiÉÉä oùÊ¶É-¨ÉÉjÉ-º´É°ü{ÉähÉÉÊ´ÉÊGòªÉÉi¨ÉxÉÉ +vªÉIÉähÉ ¨É¨É ¨ÉÉªÉÉ ÊjÉ-MÉÖhÉÉÎi¨ÉEòÉ +Ê´ÉtÉ-

™ôIÉhÉÉ |ÉEÞòÊiÉ& ºÉÚªÉiÉä =i{ÉÉnùªÉÊiÉ ºÉSÉ®úÉSÉ®úÆ VÉùMÉiÉÂ*  

iÉlÉÉ SÉ ¨ÉxjÉ-´ÉhÉÇ& BEòÉä näù´É& ºÉ´ÉÇ-¦ÉÚiÉä¹ÉÖ MÉÚfø& ºÉ´ÉÇ-´ªÉÉ{ÉÒ ºÉ´ÉÇ-¦ÉÚiÉÉxiÉ®úÉi¨ÉÉ*  

Eò¨ÉÉÇvªÉIÉ& ºÉ´ÉÇ-¦ÉÚiÉÉÊvÉ´ÉÉºÉ& ºÉÉIÉÒ SÉäiÉÉ Eòä´É™ôÉä ÊxÉMÉÖÇhÉ¶SÉ (·Éä 6.11) <ÊiÉ*  
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½äþiÉÖxÉÉ ÊxÉÊ¨ÉkÉäxÉ +xÉäxÉ +vªÉIÉi´ÉäxÉ EòÉèxiÉäªÉ VÉMÉiÉÂ ºÉSÉ®úÉSÉ®Æú ´ªÉHòÉ´ªÉHòÉi¨ÉEÆò Ê´Éù{ÉÊ®ú´ÉkÉÇiÉä 

ºÉ´ÉÉÇ´ÉºlÉÉºÉÖ*  

oùÊ¶É-Eò¨ÉÇi´ÉÉ{ÉÊkÉ-ÊxÉÊ¨ÉkÉÉ Ê½þ VÉMÉiÉ& ºÉ´ÉÉÇ |É´ÉÞÊkÉ& +½þÊ¨ÉnÆù ¦ÉÉäIªÉä {É¶ªÉÉ¨ÉÒn¨ÉÂ ¶ÉÞhÉÉä¨ÉÒn¨ÉÂ ºÉÖJÉ¨ÉxÉÖ¦É´ÉÉÊ¨É 

nÖù&JÉ¨ÉxÉÖ¦É´ÉÉÊ¨É iÉnùlÉÇÊ¨ÉnÆù EòÊ®ú¹ªÉÉÊ¨É BiÉnùlÉÇÊ¨ÉnÆù EòÊ®ú¹ªÉää <nÆù YÉÉºªÉÉÊ¨É <iªÉÉtÉ +´ÉMÉÊiÉ-ÊxÉ¢öÉ 

+´ÉMÉiªÉ´ÉºÉÉxÉè́ É* ªÉÉä +ºªÉÉvªÉIÉ& {É®ú¨Éä ´ªÉÉä¨ÉxÉÂ (iÉè.¥ÉÉ 2.8.9)
8
 <iªÉÉnùªÉ¶SÉ ¨ÉxjÉÉ BiÉ¨ÉlÉÈ nù¶ÉÇªÉÎxiÉ* 

iÉiÉ¶SÉèEòºªÉ näù´ÉºªÉ ºÉ´ÉÉÇvªÉIÉ-¦ÉÚiÉ-SÉèiÉxªÉ-¨ÉÉjÉºªÉ {É®ú¨ÉÉlÉÇiÉ& ºÉ´ÉÇ-¦ÉÉäMÉÉxÉÊ¦ÉºÉ¨¤ÉÎxvÉxÉÉä%xªÉºªÉ 

SÉäiÉxÉÉxiÉ®úºªÉ +¦ÉÉ´Éä ¦ÉÉäHÖò®úxªÉºªÉÉ¦ÉÉ´ÉÉiÉÂ ËEòÊxÉÊ¨ÉkÉäªÉÆ ºÉÞÊŸõ& <iªÉjÉ |É¶xÉ-|ÉÊiÉ´ÉSÉxÉä +xÉÖ{ÉzÉä EòÉä +rùÉ 

´Éänù Eò <½þ |É´ÉÉäSÉiÉÂ EÖòiÉ& +ÉVÉÉiÉÉ EÖòiÉ <ªÉÆ Ê´ÉºÉÞÊŸõ& (iÉè.¥ÉÉ 2.8.9) <iªÉÉÊnù-¨ÉxjÉ-´ÉhÉæ¦ªÉ&*  

nùÌ¶ÉiÉÆ SÉ ¦ÉMÉ´ÉiÉÉ +YÉÉxÉäxÉÉ´ÉÞiÉÆ YÉÉxÉÆ iÉäxÉ ¨ÉÖÁÎxiÉ VÉxiÉ´É& (MÉÒ 5.15) <ÊiÉ** 10 ** 

                                                      
8
 @ñ 10.129.6, 7 <iªÉÊ{É nùkÉÆ FòÊSÉiÉÂ* 
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B´ÉÆ ¨ÉÉÆ ÊxÉiªÉ¶ÉÖrù¤ÉÖrù¨ÉÖHòº´É¦ÉÉ´ÉÆ ºÉ´ÉÇYÉÆ ºÉ´ÉÇVÉxiÉÚxÉÉ¨ÉÉi¨ÉÉxÉ¨ÉÊ{É ºÉxiÉ¨ÉÂ - 

+´ÉVÉÉxÉÎxiÉ ¨ÉÉÆ ¨ÉÚføÉ& ¨ÉÉxÉÖ¹ÉÓ iÉxÉÖ¨ÉÉÊ¸ÉiÉ¨ÉÂ* 

{É®Æú ¦ÉÉ´É¨ÉVÉÉxÉxiÉÉä ¨É¨É ¦ÉÚiÉ¨É½äþ·É®ú¨ÉÂ** 9.11 ** 

¨ÉÚføÉ& ¨É¨É ¦ÉÚiÉ¨É½äþ·É®Æ {É®Æú ¦ÉÉ´É¨ÉVÉÉxÉxiÉ& (ºÉxiÉ&) ¨ÉÉxÉÖ¹ÉÓ iÉxÉÖ¨ÉÉÊ¸ÉiÉÆ ¨ÉÉ¨ÉÂ +´ÉVÉÉxÉÎxiÉ ** 11 

 

 

 

 

+´ÉVÉÉxÉxiÉÒÊiÉ* +´ÉVÉÉxÉÎxiÉ +´ÉYÉÉÆ {ÉÊ®ú¦É´ÉÆ EÖò´ÉÇÎxiÉ ¨ÉÉÆ ¨ÉÚføÉ& +Ê´É´ÉäÊEòxÉ& ¨ÉÉxÉÖ¹ÉÓ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ-ºÉ¨¤ÉÎxvÉxÉÓ 

iÉxÉ ÖÆ näù½¨ÉÂ +ÉÊ¸ÉiÉÆ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ-näù½äþxÉ ´ªÉ´É½þ®úxiÉÊ¨ÉiªÉäiÉiÉÂ*  

{É®Æú |ÉEÞòŸÆõ ¦ÉÉ´ÉÆ {É®ú¨ÉÉi¨É-iÉk´É¨ÉÉEòÉ¶É-Eò±{É¨ÉÉEòÉ¶ÉÉnù{ªÉxiÉ®úiÉ¨É¨ÉÂ +VÉÉxÉxiÉ& ¨É¨É ¦ÉÚiÉ¨É½äþ·É®úÆ ºÉ´ÉÇ-

¦ÉÚiÉÉxÉÉÆ ¨É½þÉxiÉ¨ÉÒ·É®Æú º´ÉÉi¨ÉÉxÉ¨ÉÂ* iÉiÉ¶SÉ iÉºªÉ ¨É¨ÉÉ´ÉYÉÉxÉ-¦ÉÉ´ÉxÉäxÉ +É½þiÉÉ ´É®úÉEòÉ&
9
 iÉä** 11 ** 

  

                                                      
9
 xÉÒSÉÉ&* 
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EòlÉ¨ÉÂ*  

¨ÉÉäPÉÉ¶ÉÉ ¨ÉÉäPÉEò¨ÉÉÇhÉÉä ¨ÉÉäPÉYÉÉxÉÉ Ê´ÉSÉäiÉºÉ&* 

®úÉIÉºÉÒ¨ÉÉºÉÖ®úÓ SÉè´É |ÉEÞòËiÉ ¨ÉÉäÊ½þxÉÓ Ê¸ÉiÉÉ&** 9.12 ** 

¨ÉÉäPÉÉ¶ÉÉ ¨ÉÉäPÉEò¨ÉÉÇhÉ& ¨ÉÉäPÉYÉÉxÉÉ Ê´ÉSÉäiÉºÉ&* ®úÉIÉºÉÒ¨ÉÉºÉÖ®úÓ SÉè´É |ÉEÞòËiÉ ¨ÉÉäÊ½þxÉÓ Ê¸ÉiÉÉ&** 12** 

 

 

 

 

¨ÉÉäPÉÉ¶ÉÉ <ÊiÉ* ¨ÉÉäPÉÉ¶ÉÉ& ´ÉÞlÉÉ +É¶ÉÉ +ÉÊ¶É¹ÉÉä ªÉä¹ÉÉÆ iÉä ¨ÉÉäPÉÉ¶ÉÉ&*  

iÉlÉÉ ¨ÉÉäPÉEò¨ÉÉÇhÉ& ªÉÉÊxÉ SÉÉÊMÉí½þÉäjÉÉnùÒÊxÉ iÉè®úxÉÖ¢öÒªÉ¨ÉÉxÉÉÊxÉ Eò¨ÉÉÇÊhÉ iÉÉÊxÉ SÉ iÉä¹ÉÉÆ ¦ÉMÉ´Éi{ÉÊ®ú¦É´ÉÉiÉÂ º´ÉÉi¨É-

¦ÉÚiÉºªÉÉ´ÉYÉÉxÉÉiÉÂ ¨ÉÉäPÉÉxªÉä´É ÊxÉ¹¡ò™ôÉÊxÉ Eò¨ÉÉÇÊhÉ ¦É´ÉxiÉÒÊiÉ ¨ÉÉäPÉ-Eò¨ÉÉÇhÉ&*  

iÉlÉÉ ¨ÉÉäPÉ-YÉÉxÉÉ& ÊxÉ¹¡ò™ô-YÉÉxÉÉ YÉÉxÉ¨ÉÊ{É iÉä¹ÉÉÆ ÊxÉ¹¡ò™ô¨Éä´É ºªÉÉiÉÂ*  

Ê´ÉSÉäiÉºÉ& Ê´ÉMÉiÉ-Ê´É´ÉäEòÉ¶SÉ iÉä ¦É´ÉxiÉÒiªÉÊ¦É|ÉÉªÉ&*  
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ÊEòˆÉ iÉä ¦É´ÉÎxiÉ ®úÉIÉºÉÒÆ ®úIÉºÉÉÆ |ÉEÞòËiÉ º´É¦ÉÉ´É¨ÉÂ +ÉºÉÖ®úÒ¨ÉÂ +ºÉÖ®úÉhÉÉÆ SÉ |ÉEÞòËiÉ ¨ÉÉäÊ½þxÉÓ ¨ÉÉä½þ-Eò®úÓ 

näù½þÉi¨É-´ÉÉÊnùxÉÓ Ê¸ÉiÉÉ& +ÉÊ¸ÉiÉÉ& ÊUôÎxrù, Ê¦ÉÎxrùù, Ê{É¤É, JÉÉnù, {É®úº´É¨É{É½þ®ú <iªÉä´ÉÆ-´ÉnùxÉ-¶ÉÒ™ôÉ& GÚò®ú-

Eò¨ÉÉÇhÉÉä ¦É´ÉÎxiÉ <iªÉlÉÇ&*  

+ºÉÖªÉÉÇ xÉÉ¨É iÉä ™ôÉäEòÉ& (<Ç. 3) <ÊiÉ ¸ÉÖiÉä&** 12 ** 
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ªÉä {ÉÖxÉ& ¸ÉqùvÉÉxÉÉ ¦ÉMÉ´É‘ùÊHò-™ôIÉhÉä ¨ÉÉäIÉ-¨ÉÉMÉæ |É´ÉÞkÉÉ& - 

¨É½þÉi¨ÉÉxÉºiÉÖ ¨ÉÉÆ {ÉÉlÉÇ nèù´ÉÓ |ÉEÞòÊiÉ¨ÉÉÊ¸ÉiÉÉ&* 

¦ÉVÉxiªÉxÉxªÉ¨ÉxÉºÉÉä YÉÉi´ÉÉ ¦ÉÚiÉÉÊnù¨É´ªÉªÉ¨ÉÂ** 9.13 ** 

{ÉÉlÉÇ nèù́ ÉÓ |ÉEÞòÊiÉ¨ÉÂ +ÉÊ¸ÉiÉÉ& ¨É½þÉi¨ÉÉxÉ& iÉÖ ¨ÉÉÆ ¦ÉÚiÉÉÊn¨ÉÂ +´ªÉªÉÆ YÉÉi´ÉÉ +xÉxªÉ¨ÉxÉºÉÉä ¦ÉVÉÎxiÉ ** 13 

 

 

 

 

¨É½þÉi¨ÉÉxÉ <ÊiÉ* ¨É½þÉi¨ÉÉxÉºiÉÖ +IÉÖpù-ÊSÉkÉÉ& ¨ÉÉ¨ÉÂ <Ç·É®Æú {ÉÉlÉÇ nèù´ÉÓ näù´ÉÉxÉÉÆ |ÉEÞòÊiÉÆ ¶É¨É-nù¨É-nùªÉÉ-

¸ÉrùÉÊnù-™ôIÉhÉÉ¨ÉÂ +ÉÊ¸ÉiÉÉ& ºÉxiÉÉä ¦ÉVÉÎxiÉ ºÉä´ÉxiÉä +xÉxªÉ¨ÉxÉºÉ& +xÉxªÉ-ÊSÉkÉÉ& YÉÉi´ÉÉ ¦ÉÚiÉÉÊnùÆ ¦ÉÚiÉÉxÉÉÆ 

Ê´ÉªÉnùÉnùÒxÉÉÆ |ÉÉÊhÉxÉÉÆ SÉÉËnù EòÉ®úhÉ¨ÉÂ +´ªÉªÉ¨ÉÂ** 13 ** 
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EòlÉ¨ÉÂ  

ºÉiÉiÉÆ EòÒkÉÇªÉxiÉÉä ¨ÉÉÆ ªÉiÉxiÉ¶SÉ oùføµÉiÉÉ&* 

xÉ¨ÉºªÉxiÉ¶SÉ ¨ÉÉÆ ¦ÉHò¬É ÊxÉiªÉªÉÖHòÉ ={ÉÉºÉiÉä** 9.14 ** 

¨ÉÉÆ (¦ÉHò¬É) ºÉiÉiÉÆ EòÒkÉÇªÉxiÉ& (¦ÉHò¬É) ªÉiÉxiÉ& (¦ÉHò¬É) xÉ¨ÉºªÉxiÉ& SÉ oùføµÉiÉÉ& ÊxÉiªÉªÉÖHòÉ& SÉ (ºÉxiÉ&) ¨ÉÉÆ 

¦ÉHò¬É ={ÉÉºÉiÉä** 14 

 

 

 

 

ºÉiÉiÉÊ¨ÉÊiÉ* ºÉiÉiÉÆ ºÉ´ÉÇnùÉ ¦ÉMÉ´ÉxiÉÆ ¥ÉÀ-º´É°ü{ÉÆ ¨ÉÉÆ EòÒkÉÇªÉxiÉÉä ªÉiÉxiÉ¶SÉ <ÎxpùªÉÉä{ÉºÉÆ½þÉ®-ú¶É¨É-nù¨É-

nùªÉÉ%Ë½þºÉÉÊnù-™ôIÉhÉèvÉÇ¨Éê& |ÉªÉiÉxiÉ¶SÉ oùføµÉiÉÉ& oùfÆø ÎºlÉ®ú¨ÉÂ +SÉÉ±ªÉÆ µÉiÉÆ ªÉä¹ÉÉÆ iÉä oùfø-µÉiÉÉ& xÉ¨ÉºªÉxiÉ¶SÉ 

¨ÉÉÆ ¾þnùªÉä¶ÉªÉ¨ÉÉi¨ÉÉxÉÆ ¦ÉHò¬É ÊxÉiªÉªÉÖHòÉ& ºÉxiÉ& ={ÉÉºÉiÉä ºÉä´ÉxiÉä** 14 ** 
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iÉä EäòxÉ EäòxÉ |ÉEòÉ®äúhÉ ={ÉÉºÉiÉ <iªÉÖSªÉiÉä - 

YÉÉxÉªÉYÉäxÉ SÉÉ{ªÉxªÉä ªÉVÉxiÉÉä ¨ÉÉ¨ÉÖ{ÉÉºÉiÉä*  

BEòi´ÉäxÉ {ÉÞlÉCi´ÉäxÉ ¤É½ÖþvÉÉ Ê´É·ÉiÉÉä ¨ÉÖJÉ¨ÉÂ** 9.15 ** 

+xªÉä SÉ YÉÉxÉªÉYÉäxÉ +Ê{É ¨ÉÉÆ ªÉVÉxiÉÉä BEòi´ÉäxÉ {ÉÞlÉCi´ÉäxÉ ¤É½ÖþvÉÉ Ê´É·ÉiÉÉä ¨ÉÖJÉ¨ÉÂ ={ÉÉºÉiÉä ** 15 ** 

+xªÉä SÉ YÉÉxÉªÉYÉäxÉ +Ê{É ªÉVÉxiÉÉä BEòi´ÉäxÉ (ÎºlÉiÉ¨ÉÂ) {ÉÞlÉCi´ÉäxÉ (ÎºlÉiÉ¨ÉÂ) ¤É½ÖþvÉÉ (ÎºlÉiÉ¨ÉÂ) Ê´É·ÉiÉÉä ¨ÉÖJÉÆ ¨ÉÉÆ 

={ÉÉºÉiÉä* 

 

 

 

YÉÉxÉªÉYÉäxÉäÊiÉ* YÉÉxÉªÉYÉäxÉ YÉÉxÉ¨Éä́ É ¦ÉMÉ´ÉÊuù¹ÉªÉÆ ªÉYÉ& iÉäxÉ YÉÉxÉ-ªÉYÉäxÉ ªÉVÉxiÉ& {ÉÚVÉªÉxiÉÉä ¨ÉÉ¨É Â <Ç·É®Æú 

SÉÉ{ªÉxªÉä +xªÉÉ¨ÉÖ{ÉÉºÉxÉÉÆ {ÉÊ®úiªÉVªÉ ={ÉÉºÉiÉä* iÉcÉ YÉÉxÉ¨ÉÂ BEòi´ÉäxÉ BEò¨Éä´É {É®Æ ¥ÉÀ <ÊiÉ {É®ú¨ÉÉlÉÇ-nù¶ÉÇxÉäxÉ 

ªÉVÉxiÉ ={ÉÉºÉiÉä* EäòÊSÉcÉ {ÉÞlÉCi´ÉäxÉ +ÉÊnùiªÉ-SÉxpùÉÊnù-¦ÉänäùxÉ ºÉ B´É ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ Ê´É¹hÉÖ®úÉÊnùiªÉÉÊnù-

°ü{ÉähÉÉ´ÉÎºlÉiÉ& <iªÉÖ{ÉÉºÉiÉä* EäòÊSÉnÂù ¤Éù½ÖþvÉÉ +´ÉÎºlÉiÉ& ºÉ B´É ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ ºÉ´ÉÇiÉÉä-¨ÉÖJÉÉä Ê´É·ÉiÉÉä¨ÉÖJÉÉä Ê´É·É-

°ü{É& <ÊiÉ iÉÆ Ê´É·É-°ü{ÉÆ ºÉ´ÉÇiÉÉä¨ÉÖJÉÆ ¤É½ÖþvÉÉ ¤É½Öþ-|ÉEòÉ®äúhÉ ={ÉÉºÉiÉä** 15 ** 
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ªÉÊnù ¤É½ÖþÊ¦É& |ÉEòÉ®èú& ={ÉÉºÉiÉä EòlÉÆ i´ÉÉ¨Éä´É ={ÉÉºÉiÉä <iªÉiÉ +É½þ -  

+½Æþ GòiÉÖ®ú½Æþ ªÉYÉ& º´ÉvÉÉ½þ¨É½þ¨ÉÉè¹ÉvÉ¨ÉÂ* 

¨ÉxjÉÉä%½þ¨É½þ¨Éä´ÉÉVªÉ¨ÉÂ +½þ¨ÉÊMÉí®ú½Æþ ½ÖþiÉ¨ÉÂ** 9.16 ** 

+½Æþ GòiÉÖ&* +ú½Æþ ªÉYÉ&* +½Æþ º´ÉvÉÉ* +½þ¨ÉÂ +Éè¹ÉvÉ¨ÉÂ* +½Æþ ¨ÉxjÉ&* +½þ¨Éä´É +ÉVªÉ¨ÉÂ* +½þ¨ÉÊMÉí& +ú½Æþ ½ÖþiÉ¨ÉÂ** 16** 

 

 

 

 

+½þÊ¨ÉÊiÉ* +½Æþ GòiÉÖ& ¸ÉÉèiÉ-Eò¨ÉÇ-¦ÉänùÉä%½þ¨Éä´É*þ +½Æþ ªÉYÉ& º¨ÉÉkÉÇ&* ÊEòˆÉ º´ÉvÉÉ +zÉ¨ÉÂ +½þÆ Ê{ÉiÉÞ¦ªÉÉä 

ªÉqùÒªÉiÉä* +½þ¨ÉÉè¹ÉvÉÆ ºÉ´ÉÇ-|ÉÉÊhÉÊ¦ÉªÉÇnùtiÉä iÉnÂù +Éè¹ÉvÉ-¶É¤nù-´ÉÉSªÉÆ µÉÒÊ½þ-ªÉ´ÉÉÊnù-ºÉÉvÉÉ®úhÉ¨ÉÂ*  

+lÉ´ÉÉ º´ÉvÉäÊiÉ ºÉ´ÉÇ-|ÉÉÊhÉ-ºÉÉvÉÉ®úhÉ¨ÉzÉ¨ÉÂ, +Éè¹ÉvÉÊ¨ÉÊiÉ ´ªÉÉvªÉÖ{É-¶É¨ÉÉlÉÈ ¦Éä¹ÉVÉ¨ÉÂ*  

¨ÉxjÉÉä%½þÆ ªÉäxÉ Ê{ÉiÉÞ¦ªÉÉä näù´ÉiÉÉ¦ªÉ¶SÉ ½þÊ´ÉnùÔªÉiÉä*  

+½þ¨Éä´ÉÉVªÉÆ ½þÊ´É¶SÉ* +½þ¨ÉÊMÉí& ªÉÎº¨ÉxÉÂ ½ÚþªÉiÉä ½þÊ´É& ºÉÉä%ÊMÉí®ú½þ¨ÉÂ* +½Æþ ½ÖþiÉÆ ½þ´ÉxÉ-Eò¨ÉÇ SÉ** 16 ** 
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ËEòSÉ -  

Ê{ÉiÉÉ½þ¨ÉºªÉ VÉMÉiÉ& ¨ÉÉiÉÉ vÉÉiÉÉ Ê{ÉiÉÉ{É½þ&* 

´ÉätÆ {ÉÊ´ÉjÉ¨ÉÉäRóÂEòÉ®ú& @ñCºÉÉ¨É ªÉVÉÖ®äú´É SÉ** 9.17 ** 

+½þ¨ÉÂ +ºªÉ VÉMÉiÉ& Ê{ÉiÉÉ ¨ÉÉiÉÉ vÉÉiÉÉ Ê{ÉiÉÉ{É½þ& ´ÉätÆ {ÉÊ´ÉjÉ¨ÉÂ +ÉäRóÂEòÉ®ú& @ñCºÉÉ¨É ªÉVÉÖ®äú´É SÉ** 17 ** 

 

 

 

 

Ê{ÉiÉÉ VÉxÉÊªÉiÉÉ +½þ¨ÉºªÉ VÉMÉiÉ&* ¨ÉÉiÉÉ VÉxÉÊªÉjÉÒ* vÉÉiÉÉ Eò¨ÉÇ-¡ò™ôºªÉ |ÉÉÊhÉ¦ªÉÉä Ê´ÉvÉÉiÉÉ*  

Ê{ÉiÉÉ{É½þ& Ê{ÉiÉÖ& Ê{ÉiÉÉ (+VÉ&)*  

´ÉätÆ ´ÉäÊnùiÉ´ªÉ¨ÉÂ (+Éi¨ÉÉ ´ÉÉ +®äú.. ´Éänèù¶SÉ ºÉ´Éê& +½þ¨Éä´É ´Éät&) {ÉÊ´ÉjÉÆ {ÉÉ´ÉxÉ¨ÉÂ +ÉäRóÂEòÉ®ú&*  

@ñEòä ºÉÉ¨É ªÉVÉÖ®äú´É SÉ** 17 ** 
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ËEòSÉ -  

MÉÊiÉ¦ÉÇkÉÉÇ |É¦ÉÖ& ºÉÉIÉÒ ÊxÉ´ÉÉºÉ& ¶É®úhÉÆ ºÉÖ¾þiÉÂ* 

|É¦É´É& |É™ôªÉ& ºlÉÉxÉÆ ÊxÉvÉÉxÉÆ ¤ÉÒVÉ¨É´ªÉªÉ¨ÉÂ** 9.18 ** 

MÉÊiÉ¦ÉÇkÉÉÇ |É¦ÉÖ& ºÉÉIÉÒ ÊxÉ´ÉÉºÉ& ¶É®úhÉÆ ºÉÖ¾þiÉÂ* |É¦É´É& |É™ôªÉ& ºlÉÉxÉÆ ÊxÉvÉÉxÉÆ ¤ÉÒVÉ¨É´ªÉªÉ¨ÉÂ** 18 

 

 

 

 

MÉÊiÉÊ®úÊiÉ* MÉÊiÉ& Eò¨ÉÇ-¡ò™ô¨ÉÂ*ô ¦ÉkÉÉÇ {ÉÉäŸõÉ* |É¦ÉÖ& º´ÉÉ¨ÉÒ* ºÉÉIÉÒ |ÉÉÊhÉxÉÉÆ EÞòiÉÉEÞòiÉºªÉ* ÊxÉ´ÉÉºÉ& 

ªÉÎº¨ÉxÉÂ |ÉÉÊhÉxÉÉä ÊxÉ´ÉºÉÎxiÉ* ¶É®úhÉ¨ÉÂ +ÉkÉÉÇxÉÉÆ |É{ÉzÉÉxÉÉ¨ÉÂ +ÉÌkÉ-½þ®ú& ºÉÖ¾þiÉÂ |ÉiªÉÖ{ÉEòÉ®úÉxÉ{ÉäIÉ& ºÉzÉÖ{ÉEòÉ®úÒ 

|É¦É´É& =i{ÉÊkÉVÉÇMÉiÉ&* |É™ôªÉ& |É™ôÒªÉiÉä%Îº¨ÉÊzÉÊiÉ* iÉlÉÉ ºlÉÉxÉÆ ÊiÉ¢öiªÉÎº¨ÉÊzÉÊiÉ* ÊxÉvÉÉxÉÆ ÊxÉIÉä{É& 

EòÉ™ôÉxiÉ®úÉä{É¦ÉÉäMªÉÆ |ÉÉÊhÉxÉÉ¨ÉÂ* ¤ÉÒVÉÆ |É®úÉä½þ-EòÉ®úhÉÆ |É®úÉä½þ-vÉÌ¨ÉhÉÉ¨ÉÂ* +´ªÉªÉ
10

Æ ªÉÉ´ÉiºÉÆºÉÉ®ú-¦ÉÉÊ´Éi´ÉÉnÂù 

+´ªÉªÉ¨ÉÂ*  

                                                      
10
 +´ªÉªÉÆ ¤ÉÒVÉÊ¨ÉÊiÉ MÉÞ½þÒi´ÉÉ ´ªÉÉJªÉÉiÉ¨ÉÂ* 
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xÉ Á¤ÉÒVÉÆ ÊEòÊˆÉiÉÂ |É®úÉä½þÊiÉ* ÊxÉiªÉÆ SÉ |Éú®úÉä½þ-nù¶ÉÇxÉÉnÂù ¤ÉÒVÉ-ºÉxiÉÊiÉxÉÇ ´ªÉäiÉÒÊiÉ MÉ¨ªÉiÉä** 18 ** 

ËEòSÉ -  

iÉ{ÉÉ¨ªÉ½þ¨É½Æþ ´É¹ÉÈ ÊxÉMÉÞàþÉ¨ªÉÖiºÉÞVÉÉÊ¨É SÉ* 

+¨ÉÞiÉÆ SÉè´É ¨ÉÞiªÉÖ¶SÉ ºÉnùºÉcÉÉ½þ¨ÉVÉÖÇxÉ** 9.19 ** 

 

 

iÉ{ÉÉ¨ÉÒÊiÉ* iÉ{ÉÉ¨ªÉ½þ¨ÉÂ +ÉÊnùiªÉÉä ¦ÉÚi´ÉÉ EèòÊ¶SÉpùÎ¶¨ÉÊ¦É¯û±¤ÉhÉè&* +½Æþ ´É¹ÉÈ EèòÊ¶SÉnùÂ ®úÎ¶¨ÉÊ¦É& =iºÉÞVÉÉÊ¨É* 

=iºÉÞVªÉ {ÉÖxÉ& ÊxÉMÉÞàþÉÊ¨É EèòÊ¶SÉpùÎ¶¨ÉÊ¦É®úŸõÊ¦É¨ÉÉÇºÉè& {ÉÖxÉ& =iºÉÞVÉÉÊ¨É |ÉÉ´ÉÞÊ¹É* +¨ÉÞiÉÆ SÉè´É näù´ÉÉxÉÉÆ* 

¨ÉÞiªÉÖ¶SÉ ¨ÉiªÉÉÇxÉÉ¨ÉÂ* ºÉnÂ ªÉºªÉ ªÉiºÉ¨¤ÉÎxvÉiÉªÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉÆ iÉiÉÂ* iÉÊuù{É®úÒiÉ¨ÉÂ +ºÉiÉÂ SÉ B´É +½þ¨ÉVÉÖÇxÉ* xÉ 

{ÉÖxÉ®úiªÉxiÉ¨Éä´ÉÉºÉnÂù ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ º´ÉªÉ¨ÉÂ* EòÉªÉÇ-EòÉ®úhÉä ´ÉÉ ºÉnùºÉiÉÒ* ªÉä {ÉÚ´ÉÉæHèò®úxÉÖ´ÉÞÊkÉ
11

-|ÉEòÉ®èú®úäEòi´É-

{ÉÞlÉCi´ÉÉÊnù-Ê´ÉYÉÉxÉèªÉÇYÉè̈ ÉÉÇÆ {ÉÚVÉªÉxiÉ ={ÉÉºÉiÉä YÉÉxÉÊ´ÉnùºiÉä ªÉlÉÉ-Ê´ÉYÉÉxÉÆ ¨ÉÉ¨Éä´É |ÉÉ{ÉîÖ́ ÉÎxiÉ** 19 ** 

                                                      
11
 ÊxÉ´ÉÞÊkÉÊ®úÊiÉ {ÉÉ`öÉxiÉ®ú¨ÉÂ* 
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ªÉä {ÉÖxÉ& +YÉÉ& EòÉ¨ÉEòÉ¨ÉÉ& - 

jÉèÊ´ÉtÉ ¨ÉÉÆ ºÉÉä¨É{ÉÉ& {ÉÚiÉ{ÉÉ{ÉÉ& ªÉYÉèÊ®ú«õÉ º´ÉMÉÇËiÉ |ÉÉlÉÇªÉxiÉä* 

iÉä {ÉÖhªÉ¨ÉÉºÉÉt ºÉÖ®äúxpù™ôÉäEÆò +¶xÉÎxiÉ Ênù´ªÉÉxÉÂ ÊnùÊ´É näù´É¦ÉÉäMÉÉxÉÂ** 9.20 ** 

 

jÉèÊ´ÉtäÊiÉ* jÉèÊ´ÉtÉ @ñMªÉVÉÖ&-ºÉÉ¨ÉÊ´ÉnùÉä ¨ÉÉÆ ´Éº´ÉÉÊnù-näù´É-°üÊ{ÉhÉÆ ºÉÉä¨É{ÉÉ& ºÉÉä¨ÉÆ Ê{É¤ÉxiÉÒÊiÉ ºÉÉä¨É{ÉÉ&, iÉäxÉè´É 

ºÉÉä¨É-{ÉÉxÉäxÉ {ÉÚiÉ{ÉÉ{ÉÉ& ¶ÉÖrù-ÊEòÎ±¤É¹ÉÉ& ªÉYÉè& +ÊMÉíŸõÉä¨ÉÉÊnùÊ¦É& <«õÉ {ÉÚVÉÊªÉi´ÉÉ º´ÉMÉÇËiÉ º´ÉMÉÇ-MÉ¨ÉxÉÆ º´É®úä´É 

MÉÊiÉ& º´ÉMÉÇÊiÉºiÉÉÆ |ÉÉlÉÇªÉxiÉ ä* iÉä SÉ {ÉÖhªÉ Æ {ÉÖhªÉ-¡ò™ô¨ÉÂ +ÉºÉÉt ºÉÆ|ÉÉ{ªÉ ºÉÖ®äúxpù™ôÉäEÆò ¶ÉiÉ-GòiÉÉä& ºlÉÉxÉÆ 

+¶xÉÎxiÉ ¦ÉÖ‰ÉxiÉä Ênù´ªÉÉxÉÂ ÊnùÊ´É ¦É´ÉÉxÉÂ +|ÉÉEÞòiÉÉxÉÂ näù´É¦ÉÉäMÉÉxÉÂ näù´ÉÉxÉÉÆ ¦ÉÉäMÉÉxÉÂ** 20 ** 
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iÉä iÉÆ ¦ÉÖCi´ÉÉ º´ÉMÉÇ™ôÉäEÆò Ê´É¶ÉÉ™Æô IÉÒhÉä {ÉÖhªÉä ¨ÉiªÉÇ™ôÉäEÆò Ê´É¶ÉÎxiÉ* 

B´ÉÆ jÉªÉÒvÉ¨ÉÇ¨ÉxÉÖ|É{ÉzÉÉ MÉiÉÉMÉiÉÆ EòÉ¨ÉEòÉ¨ÉÉ ™ô¦ÉxiÉä** 9.21 ** 

 

 

iÉä iÉÊ¨ÉÊiÉ* iÉä iÉ Æ ¦ÉÖCi´ÉÉ º´ÉMÉÇ™ôÉäEÆò Ê´É¶ÉÉ™ Æô Ê´ÉºiÉÒhÉÈ IÉÒhÉä {ÉÖhªÉä ¨ÉiªÉÇ™ôÉäEò¨ÉÂ <¨ÉÆ Ê´É¶ÉÎxiÉ 

+ÉÊ´É¶ÉÊxiÉ* B´ÉÆ ªÉlÉÉäHäòxÉ |ÉEòÉ®äúhÉ jÉªÉÒvÉ¨ÉÈ Eäò´É™Æô ´ÉèÊnùEÆò Eò¨ÉÇ +xÉÖ|É{ÉzÉÉ& MÉiÉÉMÉiÉÆ MÉiÉÆ SÉÉMÉiÉÆ SÉ 

MÉiÉÉMÉiÉÆ MÉ¨ÉxÉÉMÉ¨ÉxÉÆ EòÉ¨ÉEòÉ¨ÉÉ& EòÉ¨ÉÉxÉÂ EòÉ¨ÉªÉxiÉ <ÊiÉ EòÉ¨É-EòÉ¨ÉÉ& ™ô¦ÉxiÉä MÉiÉÉMÉiÉ¨Éä́ É* xÉ iÉÖ 

º´ÉÉiÉxjªÉÆ FòÊSÉšô¦ÉxiÉ <iªÉlÉÇ&** 21 ** 
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ªÉä {ÉÖxÉÌxÉ¹EòÉ¨ÉÉ& ºÉ¨ªÉMnùÌ¶ÉxÉ& - 

+xÉxªÉÉÊ¶SÉxiÉªÉxiÉÉä ¨ÉÉÆ ªÉä VÉxÉÉ& {ÉªÉÖÇ{ÉÉºÉiÉä* 

iÉä¹ÉÉÆ ÊxÉiªÉÉÊ¦ÉªÉÖHòÉxÉÉÆ ªÉÉäMÉIÉä¨ÉÆ ´É½þÉ¨ªÉ½þ¨ÉÂ** 9.22 ** 

 

+xÉxªÉÉ <ÊiÉ* +xÉxªÉÉ& +{ÉÞlÉM¦ÉÚiÉÉ& {É®Æú näù´ÉÆ xÉÉ®úÉªÉhÉ¨ÉÉi¨Éi´ÉäxÉ MÉiÉÉ& ºÉxiÉ& ÊSÉxiÉªÉxiÉÉä ¨ÉÉÆ ªÉä VÉxÉÉ& 

ºÉÆxªÉÉÊºÉxÉ& {ÉªÉÖÇ{ÉÉºÉiÉä iÉä¹ÉÉÆ {Éú®ú¨ÉÉlÉÇ-nùÌ¶ÉxÉÉÆ ÊxÉiªÉÉÊ¦ÉªÉÖHòÉxÉÉÆ ºÉiÉiÉÉÊ¦ÉªÉÉäÊMÉxÉÉÆ ªÉÉäMÉIÉä¨ÉÆ ªÉÉäMÉÉä%|ÉÉ”ÉºªÉ 

|ÉÉ{ÉhÉÆ, IÉä¨ÉºiÉpùIÉhÉÆ iÉnÖù¦ÉªÉÆ ´É½þÉÊ¨É |ÉÉ{ÉªÉÉÊ¨É +½þ¨ÉÂ* YÉÉxÉÒ i´ÉÉi¨Éè´É ¨Éä ¨ÉiÉ¨ÉÂ (MÉÒ 7.18) ºÉ SÉ ¨É¨É 

Ê|ÉªÉ& (MÉÒ 7.17) ªÉº¨ÉÉiÉÂ iÉº¨ÉÉiÉÂ iÉä ¨É¨ÉÉi¨É¦ÉÚiÉÉ& Ê|ÉªÉÉ¶SÉäÊiÉ* 

+ÉIÉä{É& 

xÉxÉÖ +xªÉä¹ÉÉ¨ÉÊ{É ¦ÉHòÉxÉÉÆ ªÉÉäMÉ-IÉä¨ÉÆ ´É½þiªÉä´É ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ*  

ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ¨ÉÂ 

ºÉiªÉÆ ´É½þiªÉä´É* ÊEòxi´ÉªÉÆ Ê´É¶Éä¹É&* +xªÉä ªÉä ¦ÉHòÉºiÉä º´ÉÉi¨ÉÉlÉÈ º´ÉªÉ¨ÉÊ{É ªÉÉäMÉ-IÉä¨É¨ÉÒ½þxiÉä, +xÉxªÉ-
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nùÌ¶ÉxÉºiÉÖ xÉÉi¨ÉÉlÉÈ ªÉÉäMÉ-IÉä¨É¨ÉÒ½þxiÉä* xÉ Ê½þ iÉä VÉÒÊ´ÉiÉä ¨É®úhÉä ´ÉÉ +Éi¨ÉxÉÉä MÉÞÊrùÆ
12

 EÖò´ÉÇÎxiÉ, Eäò´É™ô¨Éä´É 

¦ÉMÉ´ÉSUô®úhÉÉ& iÉä* +iÉÉä ¦ÉMÉ´ÉÉxÉä́ É iÉä¹ÉÉÆ ªÉÉäMÉ-IÉä¨ÉÆ ´É½þiÉÒÊiÉ** 22 ** 

  

                                                      
12
 MÉÞÊvÉÊ¨ÉÊiÉ ´ÉÉ* 
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xÉxÉÖ +xªÉÉ +Ê{É näù´ÉiÉÉºi´É¨Éä´É SÉäiÉÂ iÉ‘ùHòÉ¶SÉ i´ÉÉ¨Éä́ É ªÉVÉxiÉä* ºÉiªÉ¨Éä´É¨ÉÂ -  

ªÉä{ªÉxªÉnäù´ÉiÉÉ¦ÉHòÉ ªÉVÉxiÉä ¸ÉrùªÉÉÎx´ÉiÉÉ&* 

iÉä%Ê{É ¨ÉÉ¨Éä´É EòÉèxiÉäªÉ ªÉVÉxiªÉÊ´ÉÊvÉ{ÉÚ´ÉÇEò¨ÉÂ** 9.23 ** 

näù´ÉiÉÉºÉÖ ¦ÉHòÉ& näù´ÉiÉÉ¦ÉHòÉ&* 

 

ªÉ <ÊiÉ* ªÉä%{ªÉxªÉnäù´ÉiÉÉ¦ÉHòÉ& +xªÉÉºÉÖ näùù´ÉiÉÉºÉÖ ¦ÉHòÉ +xªÉ-näù´ÉiÉÉ-¦ÉHòÉ& ºÉxiÉ& ªÉVÉxiÉä {ÉÚVÉªÉÎxiÉ 

¸ÉrùªÉÉ +ÉÎºiÉCªÉ-¤ÉÖrù¬É +Îx´ÉiÉÉ& +xÉÖMÉiÉÉ& iÉä%Ê{É ¨ÉÉ¨Éä´É EòÉèxiÉäªÉ ªÉVÉxiªÉÊ´ÉÊvÉ{ÉÚ´ÉÇEò¨ÉÂ 

+Ê´ÉÊvÉ®úYÉÉxÉÆ iÉi{ÉÚ´ÉÇEò¨ÉYÉÉxÉ-{ÉÚ´ÉÇEÆò ªÉVÉxiÉ <iªÉlÉÇ&** 23 ** 
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Eòº¨ÉÉkÉä +Ê´ÉÊvÉ{ÉÚ´ÉÇEÆò ªÉVÉxiÉä <iªÉÖSªÉiÉä* ªÉº¨ÉÉiÉÂ - 

+½Æþ Ê½þ ºÉ´ÉÇªÉYÉÉxÉÉÆ ¦ÉÉäHòÉ SÉ |É¦ÉÖ®äú´É SÉ* 

xÉ iÉÖ ¨ÉÉ¨ÉÊ¦ÉVÉÉxÉÎxiÉ iÉk´ÉäxÉÉiÉ•ªÉ´ÉÎxiÉ iÉä** 9.24 ** 

 

+½Ê¨ÉÊiÉ*þ +½Æþ Ê½þ ºÉ´ÉÇªÉYÉÉxÉÉÆ ¸ÉÉèiÉÉxÉÉÆ º¨ÉÉkÉÉÇxÉÉÆ SÉ ºÉ´Éæ¹ÉÉÆ ªÉYÉÉxÉÉÆ näù´ÉiÉÉi¨Éi´ÉäxÉ ¦ÉÉäHòÉ SÉ |É¦ÉÖ®äú´É SÉ*  

¨Éiº´ÉÉÊ¨ÉEòÉä Ê½þ ªÉYÉÉä +ÊvÉªÉYÉÉä%½þ¨Éä´ÉÉjÉ (MÉÒ 8.4) <ÊiÉ ÁÖHò¨ÉÂ*  

iÉlÉÉ xÉ iÉÖ ¨ÉÉ¨ÉÊ¦ÉVÉÉxÉÎxiÉ iÉk´ÉäxÉ ªÉlÉÉ´ÉiÉÂ*  

+iÉ¶SÉÉÊ´ÉÊvÉ{ÉÚ´ÉÇEò¨ÉÂ <«õÉ ªÉÉMÉ-¡ò™ôÉiÉÂ SªÉ´ÉÎxiÉ |ÉSªÉ´ÉxiÉä iÉä** 24 ** 
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ªÉä%{ªÉxªÉnäù´ÉiÉÉ¦ÉÊHò¨Éi´ÉäxÉ +Ê´ÉÊvÉ{ÉÚ´ÉÇEÆò ªÉVÉxiÉä iÉä¹ÉÉ¨ÉÊ{É ªÉÉMÉ¡ò™ô¨É´É¶ªÉÆ¦ÉÉÊ´É* EòlÉ¨ÉÂ -  

ªÉÉÎxiÉ näù´ÉµÉiÉÉ näù´ÉÉxÉÂ Ê{ÉiÉßxªÉÉÎxiÉ Ê{ÉiÉÞµÉiÉÉ&* 

¦ÉÚiÉÉÊxÉ ªÉÉÎxiÉ ¦ÉÚiÉäVªÉÉ ªÉÉÎxiÉ ¨ÉtÉÊVÉxÉÉä%Ê{É ¨ÉÉ¨ÉÂ** 9.25 ** 

näù´Éä¹ÉÖ µÉiÉÆ ÊxÉªÉ¨É& ¦ÉÊHò& SÉ ªÉä¹ÉÉÆ iÉä*  

 

 

 

ªÉÉxiÉÒÊiÉ* ªÉÉÎxiÉ MÉSUôÎxiÉ näù´ÉµÉiÉÉ& näù´Éä¹ÉÖ µÉiÉÆ ÊxÉªÉ¨ÉÉä ¦ÉÊHò¶SÉ ªÉä¹ÉÉÆ iÉä näù´É-µÉiÉÉ& näù´ÉÉxÉ Â ªÉÉÎxiÉ*  

Ê{ÉiÉßxÉÂ +ÊMÉí¹´ÉÉkÉÉnùÒxÉÂ ªÉÉÎxiÉ Ê{ÉiÉÞµÉiÉÉ& ¸ÉÉrùÉÊnù-ÊGòªÉÉ-{É®úÉ& Ê{ÉiÉÞ-¦ÉHòÉ&*  

¦ÉÚiÉÉÊxÉ Ê´ÉxÉÉªÉEò-¨ÉÉiÉÞ-MÉhÉ-SÉiÉÖ¦ÉÇÊMÉxªÉÉnùÒÊxÉ ªÉÉÎxiÉ ¦ÉÚiÉäVªÉÉ& ¦ÉÚiÉÉxÉÉÆ {ÉÚVÉEòÉ&*  

ªÉÉÎxiÉ ¨ÉtÉÊVÉxÉÉä ¨ÉtVÉxÉ-¶ÉÒ™ôÉ ´Éè¹hÉ´ÉÉ ¨ÉÉ¨ÉÂ B´É* ºÉ¨ÉÉxÉä%{ªÉÉªÉÉºÉä ¨ÉÉ¨Éä´É xÉ ¦ÉVÉxiÉä, +YÉÉxÉÉiÉÂ*  

iÉäxÉ iÉä%±{É-¡ò™ô¦ÉÉVÉÉä ¦É´ÉxiÉÒiªÉlÉÇ&** 25 ** 

xÉ Eäò´É™Æô ¨É‘ùHòÉxÉÉ¨ÉxÉÉ´ÉÞÊkÉ-™ôIÉhÉ¨ÉxÉxiÉ-¡ò™Æô ºÉÖJÉÉ®úÉvÉxÉ¶SÉÉ½þ¨ÉÂ* EòlÉ¨ÉÂ -  
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{ÉjÉÆ {ÉÖ¹{ÉÆ ¡ò™Æô iÉÉäªÉÆ ªÉÉä ¨Éä ¦ÉHò¬É |ÉªÉSUôÊiÉ* 

iÉnù½Æþ ¦ÉHò¬Ö{É¾þiÉ¨ÉÂ +¶xÉÉÊ¨É |ÉªÉiÉÉi¨ÉxÉ&** 9.26 ** 

 

 

{ÉjÉÊ¨ÉÊiÉ* {ÉjÉÆ {ÉÖ¹{ÉÆ ¡ò™Æô iÉÉäªÉ¨ÉÂ =nùEÆò ªÉÉä ¨Éä ¨ÉÁÆ ¦ÉHò¬É |ÉªÉSUôÊiÉ iÉnù½Æþ {ÉjÉÉÊnù ¦ÉHò¬Éä{É¾þiÉÆ ¦ÉÊHò-

{ÉÚ´ÉÇEÆò |ÉÉÊ{ÉiÉÆ ¦ÉHò¬Ö{É¾þiÉ¨ÉÂ +¶xÉÉÊ¨É MÉÞàþÉÊ¨É |ÉªÉiÉÉi¨ÉxÉ& ¶ÉÖrù-¤ÉÖräù&** 26 ** 
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ªÉiÉ B´É¨ÉiÉ&  

ªÉiEò®úÉäÊ¹É ªÉnù¶xÉÉÊºÉ ªÉWÉÖ½þÉäÊ¹É nùnùÉÊºÉ ªÉiÉÂ* 

ªÉkÉ{ÉºªÉÊºÉ EòÉèxiÉäªÉ iÉiEÖò¯û¹´É ¨Énù{ÉÇhÉ¨ÉÂ** 9.27 ** 

 

 

ªÉÊnùÊiÉ* ªÉiEò®úÉäÊ¹É º´ÉiÉ& |ÉÉ”ÉÆ ªÉnù¶xÉÉÊºÉ ªÉcÉ VÉÖ½þÉäÊ¹É ½þ´ÉxÉÆ ÊxÉ´ÉÇkÉÇªÉÊºÉ ¸ÉÉèiÉÆ º¨ÉÉkÉÈ ´ÉÉ ªÉqùnùùÉÊºÉ 

|ÉªÉSUôÊºÉ ¥ÉÉÀhÉÉÊnù¦ªÉÉä Ê½þ®úhªÉÉzÉÉVªÉÉÊnù ªÉkÉ{ÉºªÉÊºÉ iÉ{É¶SÉ®úÊºÉ EòÉèxiÉäªÉ iÉiEÖò¯û¹´É ¨Énù{ÉÇhÉÆ 

¨ÉiºÉ¨É{ÉÇhÉ¨ÉÂ** 27 ** 
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B´ÉÆ EÖò´ÉÇiÉºiÉ´É ªÉ‘ù´ÉÊiÉ iÉSUÞôhÉÖ - 

¶ÉÖ¦ÉÉ¶ÉÖ¦É¡ò™èô®äú´ÉÆ ¨ÉÉäIªÉºÉä Eò¨ÉÇ¤ÉxvÉxÉè&* 

ºÉÆxªÉÉºÉªÉÉäMÉªÉÖHòÉi¨ÉÉ Ê´É¨ÉÖHòÉä ¨ÉÉ¨ÉÖ{Éè¹ªÉÊºÉ** 9.28 ** 

¶ÉÖ¦ÉÉ¶ÉÖ¦Éä <ŸõÉÊxÉŸäõ ¡ò™äô ªÉä¹ÉÉÆ iÉiÉÂ* ªÉÖVÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉè 4 +É.{É ¦ÉÉ´ÉÉnùÉè PÉ\ÉÂ EÖòi´É¨ÉÂ* ªÉÖÊVÉ®Âú ªÉÉäMÉä 7 =.{É ªÉÖVÉ ºÉÆªÉ¨ÉxÉä 10 

+ÉvÉÞ¹ÉÉªÉ =.{É 

 

 

 

¶ÉÖ¦ÉäÊiÉ* ¶ÉÖ¦ÉÉ¶ÉÖ¦É¡ò™èô& ¶ÉÖ¦ÉÉ¶ÉÖ¦Éä <ŸõÉÊxÉŸ-¡ò™äô ªÉä¹ÉÉÆ iÉÉÊxÉ ¶ÉÖ¦ÉÉ¶ÉÖ¦É-¡ò™ôÉÊxÉ Eò¨ÉÉÇÊhÉ iÉè& ¶ÉÖ¦ÉÉ¶ÉÖ¦É-¡ò™èô& 

Eò¨ÉÇ¤ÉxvÉxÉè& Eò¨ÉÉÇhªÉä´É ¤ÉxvÉxÉÉÊxÉ iÉè& Eò¨ÉÇ-¤ÉxvÉxÉè& Bú´ÉÆ ¨ÉiºÉ¨Éù{ÉÇhÉÆ EÖò´ÉÇxÉÂ ¨ÉÉäIªÉºÉä*  

ºÉÉä%ªÉÆ ºÉÆxªÉÉºÉ-ªÉÉäMÉÉä xÉÉ¨É ºÉÆxªÉÉºÉ¶SÉ +ºÉÉè ¨ÉiºÉ¨É{ÉÇhÉiÉªÉÉ Eò¨ÉÇi´ÉÉnùÂ ªÉÉäMÉ¶SÉÉºÉÉè <ÊiÉ iÉäxÉ ºÉÆxªÉÉºÉ-

ªÉÉäMÉäxÉ ªÉÖHò +Éi¨ÉÉ +xiÉ&Eò®úhÉÆ ªÉºªÉ ºÉ i´ÉÆ ºÉÆxªÉÉºÉªÉÉäMÉªÉÖHòÉi¨ÉÉ ºÉxÉÂ Ê´É¨ÉÖHò& Eò¨ÉÇ-¤ÉxvÉxÉèVÉÔ´ÉzÉä´É, 

{ÉÊiÉiÉä SÉÉÎº¨ÉxÉÂ ¶É®úÒ®úäú ¨ÉÉ¨ÉÂ ={Éè¹ªÉÊºÉ +ÉMÉÊ¨É¹ªÉÊºÉ** 28** 
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®úÉMÉuäù¹É´ÉÉÆºiÉÌ½þ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ ªÉiÉÉä ¦ÉHòÉxÉÂ +xÉÖMÉÞàþÉÊiÉ xÉäiÉ®úÉxÉÂ <ÊiÉ * iÉzÉ - 

ºÉ¨ÉÉä%½Æþ ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉä¹ÉÖ xÉ ¨Éä uäù¹ªÉÉä%ÎºiÉ xÉ Ê|ÉªÉ&* 

ªÉä ¦ÉVÉÎxiÉ iÉÖ ¨ÉÉÆ ¦ÉHò¬É ¨ÉÊªÉ iÉä iÉä¹ÉÖ SÉÉ{ªÉ½þ¨ÉÂ** 9.29 ** 

 

ºÉ¨É <ÊiÉ* ºÉ¨É& iÉÖ±ªÉÉä%½Æþ ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉä¹ÉÖ* xÉ ¨Éä uäù¹ªÉÉä%ÎºiÉ xÉ Ê|ÉªÉ&* +ÊMÉí´Énù½þ¨ÉÂ*  

nÚù®úºlÉÉxÉÉÆ ªÉlÉÉÊMÉí& ¶ÉÒiÉÆ xÉÉ{ÉxÉªÉÊiÉ, ºÉ¨ÉÒ{É¨ÉÖ{ÉºÉ{ÉÇiÉÉ¨É{ÉxÉªÉÊiÉ iÉlÉÉ%½Æþ ¦ÉHòÉxÉÂ +xÉÖMÉÞàþÉÊ¨É, xÉäiÉ®úÉxÉÂ*  

ªÉä ¦ÉVÉÎxiÉ iÉÖ ¨ÉÉ¨ÉÂ <Ç·É®Æú ¦ÉHò¬É ¨ÉÊªÉ iÉä º´É¦ÉÉ´ÉiÉ B´É, xÉ ¨É¨É ®úÉMÉ-ÊxÉÊ¨ÉkÉÆ ´ÉkÉÇxiÉä*  

iÉä¹É Ö SÉÉ{ªÉ½Æþ º´É¦ÉÉ´ÉiÉ B´É ´ÉkÉæ, xÉäiÉ®äú¹ÉÖ* xÉèiÉÉ´ÉiÉÉ iÉä¹ÉÖ uäù¹ÉÉä ¨É¨É** 29 ** 
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¸ÉÞhÉÖ ¨É‘ùHòä& ¨ÉÉ½þÉi¨ªÉ¨ÉÂ - 

+Ê{É SÉäiÉÂ ºÉÖnÖù®úÉSÉÉ®úÉäú ¦ÉVÉiÉä ¨ÉÉ¨ÉxÉxªÉ¦ÉÉEÂò* 

ºÉÉvÉÖ®äú´É ºÉ ¨ÉxiÉ´ªÉ& ºÉ¨ªÉM´ªÉ´ÉÊºÉiÉÉä Ê½þ ºÉ&** 9.30 ** 

+Ê{É SÉäiÉÂ ºÉÖnÖù®úÉSÉÉ®ú& ¦ÉVÉiÉä ¨ÉÉ¨ÉxÉxªÉ¦ÉÉEÂò* ºÉÉvÉÖ®äú´É ºÉ ¨ÉxiÉ´ªÉ& ºÉ¨ªÉM´ªÉ´ÉÊºÉiÉÉä Ê½þ ºÉ&** 30 

 

 

 

 

+{ÉÒÊiÉ* +Ê{É SÉäiÉÂ ªÉtÊ{É ºÉÖnÖù®úÉSÉÉ®ú& ºÉÖ¢Öö nÖù®úÉSÉÉ®úÉä%iÉÒ´É EÖòÎiºÉiÉÉSÉÉ®úÉä%Ê{É ¦ÉVÉiÉä ¨ÉÉ¨ÉÂ +xÉxªÉ¦ÉÉMÉÂò 

+xÉxªÉ-¦ÉÊHò& ºÉxÉÂ ºÉÉvÉÖ®äú´É ºÉ¨ªÉM´ÉÞkÉ B´É ºÉ ¨ÉxiÉ´ªÉ& YÉÉiÉ´ªÉ& ºÉ¨ªÉMÉÂ ªÉlÉÉ´ÉnÂù ´ªÉ´ÉÊºÉiÉÉä Ê½þ ºÉ& 

ªÉº¨ÉÉiÉÂ ºÉÉvÉÖ-ÊxÉ¶SÉªÉ& ºÉ&** 30 ** 
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=iºÉÞVªÉ SÉ ¤ÉÉÁÉÆ nÖù®úÉSÉÉ®úiÉÉ¨ÉÂ +xiÉ&ºÉ¨ªÉMÉÂ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉºÉÉ¨ÉlªÉÉÇiÉÂ -  

ÊIÉ|ÉÆ ¦É´ÉÊiÉ vÉ¨ÉÉÇi¨ÉÉ ¶É·ÉSUôÉÏxiÉ ÊxÉMÉSUôÊiÉ* 

EòÉèxiÉäªÉ |ÉÊiÉVÉÉxÉÒÊ½þ xÉ ¨Éä ¦ÉHò& |ÉhÉ¶ªÉÊiÉ** 9.31 ** 

vÉ¨Éæ +Éi¨ÉÉ +xiÉ&Eò®úhÉÆ ªÉºªÉ*  

 

 

 

ÊIÉ|ÉÊ¨ÉÊiÉ* ÊIÉ|ÉÆ ¶ÉÒQÉÆ ¦É´ÉÊiÉ vÉ¨ÉÉÇi¨ÉÉ vÉ¨ÉÇ-ÊSÉkÉ B´É ¶É·ÉnùÂ ÊxÉiªÉÆ ¶ÉÉÏxiÉ SÉÉä{Éú¶É¨ÉÆ ÊxÉMÉSUôÊiÉ 

|ÉÉ{ÉîÉäÊiÉ*  

¸ÉÞhÉÖ {É®ú¨ÉÉlÉÈ EòÉèxiÉäªÉ |ÉÊiÉVÉÉxÉÒÊ½þ ÊxÉÊ¶SÉiÉÉÆ |ÉÊiÉYÉÉÆ EÖò¯û xÉ ¨Éä ¨É¨É ¦ÉHò& ¨ÉÊªÉ ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉÉxiÉ®úÉi¨ÉÉ 

¨É‘ùHòÉä xÉ |ÉhÉ¶ªÉÊiÉ <ÊiÉ** 31 ** 
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ËEòSÉ -  

¨ÉÉÆ Ê½þ {ÉÉlÉÇ ´ªÉ{ÉÉÊ¸ÉiªÉ ªÉä%Ê{É ºªÉÖ& {ÉÉ{ÉªÉÉäxÉªÉ&* 

ÊÛÉªÉÉä ´Éè¶ªÉÉºiÉlÉÉ ¶ÉÚpùÉºiÉä%Ê{É ªÉÉÎxiÉ {É®úÉÆ MÉÊiÉ¨ÉÂ** 9.32 ** 

 

 

 

 

¨ÉÉÊ¨ÉÊiÉ* ¨ÉÉÆ Ê½þ ªÉº¨ÉÉiÉÂ {ÉÉlÉÇ ´ªÉ{ÉÉÊ¸ÉiªÉ ¨ÉÉ¨ÉÉ¸ÉªÉi´ÉäxÉ MÉÞ½þÒi´ÉÉ ªÉä%Ê{É ºªÉÖ& ¦É´ÉäªÉÖ& {ÉÉ{ÉªÉÉäxÉªÉ& {ÉÉ{ÉÉ 

ªÉÉäÊxÉªÉæ¹ÉÉÆ iÉä {ÉÉ{É-ªÉÉäxÉªÉ& {ÉÉ{É-VÉx¨ÉÉxÉ&*  

Eäò iÉä <iªÉÉ½þ - ÊÛÉªÉÉä ´Éè¶ªÉÉºiÉlÉÉ ¶ÉÚpùÉ&* iÉä%Ê{É ªÉÉÎxiÉ MÉSUôÎxiÉ {É®úÉÆ |ÉEÞòŸõÉÆ MÉÊiÉ¨ÉÂ** 32 ** 
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ËEò {ÉÖxÉ¥ÉÉÇÀhÉÉ& {ÉÖhªÉÉ ¦ÉHòÉ ®úÉVÉ¹ÉÇªÉºiÉlÉÉ* 

+ÊxÉiªÉ¨ÉºÉÖJÉÆ ™ôÉäEòÊ¨É¨ÉÆ |ÉÉ{ªÉ ¦ÉVÉº´É ¨ÉÉ¨ÉÂ** 9.33 ** 

 

 

ËEò {ÉÖxÉÊ®úÊiÉ* ËEò {ÉÖxÉ¥ÉÉÇÀhÉÉ& {ÉÖhªÉÉ& {ÉÖhªÉ-ªÉÉäxÉªÉÉä ¦ÉHòÉ& ®úÉVÉ¹ÉÇªÉ& iÉlÉÉ ®úÉVÉÉxÉ¶SÉ iÉä @ñ¹ÉªÉ¶SÉäÊiÉ 

®úÉVÉ¹ÉÇªÉ&* ªÉiÉ B´É¨ÉiÉ& +ÊxÉiªÉÆ IÉhÉ-¦ÉƒÙó®ú¨ÉÂ +ºÉÖJÉÆ SÉ ºÉÖJÉ-´ÉÌVÉiÉ¨ÉÂ <¨ÉÆ ™ôÉäEÆò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ-™ôÉäEÆò |ÉÉ{ªÉ 

{ÉÖ¯û¹ÉÉlÉÇ-ºÉÉvÉxÉÆ nÖù™Çô¦ÉÆ ¨ÉxÉÖ¹ªÉi´ÉÆ ™ô¤v´ÉÉ ¦ÉVÉº´É ºÉä´Éº´É ¨ÉÉ¨É Â** 33 ** 
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EòlÉ¨ÉÂ -  

¨Éx¨ÉxÉÉ ¦É´É ¨É‘ùHòÉä ¨ÉtÉVÉÒ ¨ÉÉÆ xÉ¨ÉºEÖò¯û* 

¨ÉÉ¨Éä´Éè¹ªÉºªÉÊºÉ
13
 ªÉÖCi´Éè´É¨ÉÂ +Éi¨ÉÉxÉÆ ¨Éi{É®úÉªÉhÉ&** 9.34 ** 

+Éå iÉiºÉiÉÂ* <ùÊiÉ ¸ÉÒ¨É‘ùMÉ´ÉnùÂMÉùÒiÉÉºÉÚ{ÉÊxÉ¹ÉiºÉÖ ¥ÉÀÊ´ÉtÉªÉÉÆ  

ªÉÉäMÉ¶ÉÉÛÉä ¸ÉÒEÞò¹hÉÉVÉÖÇxÉºÉÆ´ÉÉnäù ®úÉVÉÊ´ÉtÉ®úÉVÉ÷MÉÖÁªÉÉäMÉÉä xÉÉ¨É xÉ´É¨ÉÉä%vªÉÉªÉ&** 

 

 

¨Éx¨ÉxÉÉ <ÊiÉ* ¨ÉÊªÉ ´ÉÉºÉÖnäù´Éä ¨ÉxÉÉä ªÉºªÉ iÉ´É ºÉ i´ÉÆ ¨Éx¨ÉxÉÉ ¦É´É* iÉlÉÉ ¨É‘ùHòÉä ¦É´É* ¨ÉtÉVÉÒ ¨ÉtVÉxÉ-

¶ÉÒ™ôÉä ¦É´É* ¨ÉÉ¨ÉÂ B´É SÉ xÉ¨ÉºEÖò¯û* ¨ÉÉ¨Éä´É <Ç·É®ú¨ÉÂ B¹ªÉÊºÉ +ÉMÉÊ¨É¹ªÉÊºÉ ªÉÖCi´ÉÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉªÉ ÊSÉkÉ¨ÉÂ* 

B´É¨ÉÂ +Éi¨ÉÉxÉ¨ÉÂ, +½Æþ Ê½þ ºÉ´Éæ¹ÉÉÆ ¦ÉÚiÉÉxÉÉ¨ÉÉi¨ÉÉ {É®úÉ SÉ MÉÊiÉ& {É®ú¨ÉªÉxÉÆ iÉÆ ¨ÉÉ¨Éä́ ÉÆ¦ÉÚiÉ¨Éä¹ªÉºÉÒiªÉiÉÒiÉäxÉ 

ºÉ¨¤ÉxvÉ& ¨Éi{É®úÉªÉhÉ& ºÉÊzÉiªÉlÉÇ&* 34** 

<ÊiÉ ¸ÉÒ¨Éi{É®ú¨É½þÆºÉ{ÉÊ®úµÉÉVÉEòÉSÉÉªÉÇºªÉ ¸ÉÒMÉÉäÊ´Éxnù¦ÉMÉ´Éi{ÉÚVªÉ{ÉÉnùÊ¶É¹ªÉºªÉ ¸ÉÒ¨ÉSUôRóÂEò®ú¦ÉMÉ´ÉiÉ& EòÞiÉÉè 

¸ÉÒ¨É‘ùMÉ´ÉnùÂMÉùÒiÉÉ¦ÉÉ¹ªÉä xÉ´É¨ÉÉä%vªÉÉªÉ&** 

  

                                                      
13
 MÉÒiÉÉ 18.65 ¨Éx¨ÉxÉÉ...B¹ªÉÊºÉ - ºÉ¨ÉÉxÉ¶™ôÉäEò&* iÉiÉ& {É®úÆ ºÉiªÉÆ iÉä |ÉÊiÉVÉùÉxÉä Ê|ÉªÉÉä%ÊºÉ ¨Éä** 
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+vªÉÉªÉ& 10 

 
 
 

Ê´É¦ÉÚÊiÉªÉÉäMÉ& 

  



44 
 

ºÉ”É¨Éä +vªÉÉªÉä ¦ÉMÉ´ÉiÉ& iÉi´ÉÆ Ê´É¦ÉÚiÉªÉ& SÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉÉ& xÉ´É¨Éä SÉ* +lÉ <nùÉxÉÓ ªÉä¹ÉÖ ªÉä¹ÉÖ ¦ÉÉ´Éä¹ÉÖ ÊSÉxiªÉ& 

¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ iÉä iÉä ¦ÉÉ´ÉÉ ´ÉHò´ªÉÉ& iÉi´ÉÆ SÉ ¦ÉMÉ´ÉiÉÉä ´ÉHò´ªÉ¨ÉÂ =Hò¨ÉÊ{É nÖùÌ´ÉYÉäªÉi´ÉÉnÂù <ÊiÉ +iÉ& -  

¸ÉÒ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÖ´ÉÉSÉ* 

¦ÉÚªÉ B´É ¨É½þÉ¤ÉÉ½þÉä ¸ÉÞhÉÖ ¨Éä {É®ú¨ÉÆ ´ÉSÉ&* 

ªÉkÉä%½Æþ |ÉÒªÉ¨ÉÉhÉÉªÉ ´ÉIªÉÉÊ¨É Ê½þiÉEò¨ªÉªÉÉ** 10.1 ** 

Sri Bhagavan said: 

 Indeed, O! Mighty armed Arjuna, for your benefit, listen again to My words, which 

 reveal the limitless, which I will tell you, who is pleased (by My words). 1 

 

 

 

¦ÉÚªÉ <ÊiÉ* ¦ÉÚªÉ B´É ¦ÉÚªÉ& {ÉÖxÉ½þæ ¨É½þÉ¤ÉÉ½þÉ ä ¸ÉÞhÉÖ ¨Éä ¨ÉnùÒªÉÆ {É®ú¨ÉÆ |ÉEÞòŸÆõ ÊxÉ®úÊiÉ¶ÉªÉ-´ÉºiÉÖxÉ& |ÉEòÉ¶ÉEÆò ´ÉSÉ& 

´ÉÉCªÉÆ ªÉiÉ Â {É®ú¨ÉÆ iÉä iÉÖ¦ªÉÆ |ÉÒªÉ¨ÉÉhÉÉªÉ ¨ÉuùSÉxÉÉiÉÂ |ÉÒªÉºÉä i´É¨ÉiÉÒ´ÉÉ¨ÉÞiÉÊ¨É´É Ê{É¤ÉÆºiÉiÉÉä ´ÉIªÉÉÊ¨É 

Ê½þiÉEòÉ¨ªÉªÉÉ Ê½þiÉäSUôªÉÉ** 1** 
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ÊEò¨ÉlÉÈ¨É½Æþ ´ÉIªÉÉÊ¨É <iªÉiÉ +É½þ -  

xÉ ¨Éä Ê´ÉnÖù& ºÉÖ®úMÉhÉÉ& |É¦É´ÉÆ xÉ ¨É½þ¹ÉÇªÉ&* 

+½þ¨ÉÉÊnùÌ½þ näù´ÉÉxÉÉÆ ¨É½þ¹ÉÔhÉÉÆ SÉ ºÉ´ÉÇ¶É&** 10.2 ** 

The whole host of gods do not know My glory/coming into being as this world, nor do the 

sages because I am the cause of all the gods and sages. 2 

 

 

 

xÉ ¨É <ÊiÉ* xÉ ¨Éä Ê´ÉnÖù& xÉ VÉÉxÉÎxiÉ ºÉÖ®úMÉhÉÉ& ¥ÉÀÉnùªÉ&*  

ËEò iÉä xÉ Ê´ÉnÖù& ¨É¨É |É¦É´ÉÆ |É¦ÉÉ´ÉÆ |É¦ÉÖ-¶ÉHò¬ÊiÉ¶ÉªÉ¨ÉÂ* +lÉ´ÉÉ |É¦É´ÉÆ |É¦É´ÉxÉ¨ÉÂ =i{ÉÊkÉ¨ÉÂ*  

xÉ +Ê{É ¨É½þ¹ÉÇªÉ& ¦ÉÞM´ÉÉnùªÉÉä Ê´ÉnÖù&*  

Eòº¨ÉÉiÉÂ iÉä xÉ Ê´ÉnùÖÊ®úiªÉÖSªÉiÉä - +½þ¨ÉÉÊn& EòÉ®úhÉÆ Ê½þ ªÉº¨ÉÉnùÂ näù´ÉÉxÉÉÆ ¨É½þ¹ÉÔhÉÉÆ SÉ ºÉ´ÉÇ¶É& ºÉ´ÉÇ-

|ÉEòÉ®èú&** 2 ** 
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ËEòSÉ 

ªÉÉä ¨ÉÉ¨ÉVÉ¨ÉxÉÉËnù SÉ ´ÉäÊkÉ ™ôÉäEò¨É½äþ·É®ú¨ÉÂ* 

+ºÉ¨¨ÉÚfø& ºÉ ¨ÉiªÉæ¹ÉÖ ºÉ´ÉÇ{ÉÉ{Éè& |É¨ÉÖSªÉiÉä** 10.3 ** 

He who knows Me as the one who is unborn (not an effect) and beginningless (not a cause), the 

limitless Lord of the people/world, he among the mortals, being no longer deluded, is released 

from all punya and papa.3 

 

 

 

 

ªÉ <ÊiÉ* ªÉÉä ¨ÉÉ¨É Â +VÉ¨ÉÂ +xÉÉËnù SÉ ªÉº¨ÉÉnù½¨ÉÉÊnùnùæù´ÉÉxÉÉÆ ¨É½þ¹ÉÔhÉÉÆ SÉ, xÉ ¨É¨ÉÉxªÉ +ÉÊnù& Ê´ÉtiÉä*  

+iÉÉä%½þ¨ÉVÉÉä%xÉÉÊnù¶SÉ* +xÉÉÊnùi´É¨ÉVÉi´Éä ½äþiÉÖ&*  

iÉÆ ¨ÉÉ¨ÉVÉ¨ÉxÉÉËnù SÉ ªÉÉä ´ÉäÊkÉ Ê´ÉVÉÉxÉÉÊiÉ ™ôÉäEò¨É½äþ·É®ú¨É Â ™ôÉäEòÉxÉÉÆ ¨É½þÉxiÉ¨ÉÒ·É®Æú iÉÖ®úÒªÉ¨ÉYÉÉxÉ-iÉiEòÉªÉÇ-

´ÉÌVÉiÉ¨ÉÂ +ºÉÆ¨ÉÚfø& ºÉ¨¨ÉÉä½þ-´ÉÌVÉiÉø& ºÉ ¨ÉiªÉæ¹ÉÖ ¨ÉxÉÖ¹ªÉä¹ÉÖ ºÉ´ÉÇ{ÉÉ{Éè& ºÉ´Éê& {ÉÉ{Éè& ¨ÉÊiÉ{ÉÚ´ÉÉÇ¨ÉÊiÉ{ÉÚ´ÉÇEÞòiÉè& 

|É¨ÉÖSªÉiÉ ä |É¨ÉÉäIªÉiÉä** 3 ** 
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<iÉ¶SÉÉ½þÆ ¨É½þä·É®úÉä ™ôÉäEòÉxÉÉ¨ÉÂ -  

¤ÉÖÊrùYÉÉÇxÉ¨ÉºÉ¨¨ÉÉä½þ& IÉ¨ÉÉ ºÉiªÉÆ nù¨É& ¶É¨É&* 

ºÉÖJÉÆ nÖù&JÉÆ ¦É´ÉÉä%¦ÉÉ´ÉÉä ¦ÉªÉÆ SÉÉ¦ÉªÉ¨Éä´É SÉ** 10.4 ** 

¤ÉÖÊrùÊ®úÊiÉ* ¤ÉÖÊrù& +xiÉ&Eò®úhÉºªÉ ºÉÚI¨ÉÉtlÉÉÇ´É¤ÉÉävÉxÉ-ºÉÉ¨ÉlªÉÇ¨ÉÂ* iÉuùxiÉÆ ¤ÉÖÊrù¨ÉÉÊxÉÊiÉ Ê½þ ´ÉnùÎxiÉ*  

YÉÉxÉ¨ÉÂ +Éi¨ÉÉÊnù-{ÉnùÉlÉÉÇxÉÉ¨É´É¤ÉÉävÉ&* +ºÉ¨¨ÉÉää½þ& |ÉiªÉÖi{ÉzÉä¹ÉÖ ¤ÉÉärù´ªÉä¹ÉÖ Ê´É´ÉäEò-{ÉÚÌ´ÉEòÉ |É´ÉÞÊkÉ&*  

IÉ¨ÉÉ +ÉGÖòŸõºªÉ iÉÉÊb÷iÉºªÉ ´ÉÉ +Ê´ÉEÞòiÉ-ÊSÉkÉiÉÉ*  

ºÉiªÉÆ ªÉlÉÉ-oùŸõºªÉ ªÉlÉÉ-¸ÉÖiÉºªÉ SÉÉi¨ÉÉxÉÖ¦É´ÉºªÉ {É®ú-¤ÉÖÊrù-ºÉÆGòÉxiÉªÉä iÉlÉè´ÉÉäcÉÉªÉÇ¨ÉÉhÉÉ ´ÉÉEÂò ºÉiªÉ¨ÉÖSªÉiÉä*  

nùù¨É& ¤ÉÉÁäÎxpùªÉÉä{É¶É¨É&* ¶É¨É& +xiÉ&Eò®úhÉºªÉÉä{É¶É¨É&* ºÉÖJÉ¨ÉÂ +ÉãþÉnù&* nÖù&JÉÆ ºÉÆiÉÉ{É&* ¦É´É& =‘ù´É&*  

+¦ÉÉ´É& iÉÊuù{ÉªÉÇªÉ&* ¦ÉªÉÆ SÉ jÉÉºÉ&* +¦ÉªÉ¨ÉÂ B´É SÉ iÉÊuù{É®úÒiÉ¨ÉÂ** 4 ** 
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+Ë½þºÉÉ ºÉ¨ÉiÉÉ iÉÖÊŸõºiÉ{ÉÉä nùÉxÉÆ ªÉ¶ÉÉä%ªÉ¶É&* 

¦É´ÉÎxiÉ ¦ÉÉ´ÉÉ ¦ÉÚiÉÉxÉÉÆ ¨ÉkÉ B´É {ÉÞlÉÎM´ÉvÉÉ&** 10.5 ** 

The capacity to understand, knowledge, freedom from delusion, accommodation/composure, 

truthfulness, restraint in behaviour, mastery over the ways of thinking, pleasure, creation, 

destruction, fear, and fearlessness, and further, harmlessness, equanimity, satisfaction, religious 

discipline, charity, fame, ill-fame-these many different things of living beings-are all from Me 

alone. 4, 5 

 

 

 

 
+Ë½þºÉäÊiÉ* +Ë½þºÉÉ +{ÉÒb÷É |ÉÉÊhÉxÉÉ¨ÉÂ* ºÉ¨ÉiÉÉ ºÉ¨É-ÊSÉkÉiÉÉ* iÉÖÊŸõ& ºÉÆiÉÉä¹É& {ÉªÉÉÇ{iÉ-¤ÉÖÊrù™ôÉÇ¦Éä¹ÉÖ*  

iÉ{É& <ÊxpùªÉ-ºÉÆªÉ¨É-{ÉÚ´ÉÇEòÆ ¶É®úÒ®ú-{ÉÒb÷xÉ¨ÉÂ* nùÉxÉÆ ªÉlÉÉ-¶ÉÊHò ºÉÆÊ´É¦ÉÉMÉ&*  

ªÉ¶É& vÉ¨ÉÇ-ÊxÉÊ¨ÉkÉÉ EòÒÌkÉ&* +ªÉ¶É& i´ÉvÉ¨ÉÇ-ÊxÉÊ¨ÉkÉÉ%EòÒÌkÉ&*  

¦É´ÉÎxiÉ ¦ÉÉ´ÉÉ& ªÉlÉÉäHòÉ& ¤ÉÖnÂùvªÉÉnùªÉ& ¦ÉÚiÉÉxÉÉÆ |ÉÉÊhÉxÉÉÆ ¨ÉkÉ B´É <Ç·É®úÉiÉÂ ð{ÉÞlÉÎM´ÉvÉÉ& xÉÉxÉÉ-Ê´ÉvÉÉ& º´É-

Eò¨ÉÉÇxÉÖ-°ü{ÉähÉ** 5 ** 
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ËEò SÉ * 

¨É½þ¹ÉÇªÉ& ºÉ{iÉ {ÉÚ´Éæ SÉi´ÉÉ®úÉä ¨ÉxÉ´ÉºiÉlÉÉ* 

¨ÉnÂù¦ÉÉ´ÉÉ ¨ÉÉxÉºÉÉ VÉÉiÉÉ ªÉä¹ÉÉÆ ±ÉÉäEò <¨ÉÉ& |ÉVÉÉ&** 10.6 ** 

The seven rsis of long ago as well as the four manus who have their minds resolved in Me, are 

born of My mind, and of these are all these living beings in the world. 6 

 

 

 

¨É½þ¹ÉÇªÉ <ÊiÉ* ¨É½þ¹ÉÇªÉ& ºÉ{iÉ ¦ÉÞM´ÉÉnùªÉ&
14

* {ÉÚ´Éæ +iÉÒiÉ-EòÉ±É-ºÉ¨¤ÉÎxvÉxÉ&*  

SÉi´ÉÉ®úÉä ¨ÉxÉ´É& iÉlÉÉ ºÉÉ´ÉhÉÉÇ <ÊiÉ |ÉÊºÉrùÉ&* iÉä SÉ ¨É‘ùÉ´ÉÉ& ¨ÉnÂùMÉiÉ-¦ÉÉ´ÉxÉÉ ´Éè¹hÉ´ÉäxÉ ºÉÉ¨ÉlªÉæxÉÉä{ÉäiÉÉ&*  

¨ÉÉxÉºÉÉ& ¨ÉxÉºÉè´ÉÉäi{ÉÉÊnùiÉÉ&* ¨ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ& =i{ÉzÉÉ&*  

ªÉä¹ÉÉÆ ¨ÉxÉÚxÉÉÆ ¨É½þ¹ÉÔhÉÉÆ SÉ ºÉÞÊŸõ& ±ÉÉäEòä <¨ÉÉ& ºlÉÉ´É®ú-VÉƒó¨ÉÉ& |ÉVÉÉ&** 6 ** 

  

                                                      
14
 ¦ÉÞMÉÖÆ ¨É®úÒÊSÉ¨ÉËjÉ SÉ {ÉÖ™ôºiªÉÆ {ÉÖ™ô½þÆ GòiÉÖÆ* ´ÉÊºÉ¢Æö SÉ..** <ÊiÉ* 



50 
 

BiÉÉÆ Ê´É¦ÉÚËiÉ ªÉÉäMÉÆ SÉ ¨É¨É ªÉÉä ´ÉäÊkÉ iÉk´ÉiÉ&* 

ºÉÉä%Ê´ÉEò¨{ÉäxÉ ªÉÉäMÉäxÉ ªÉÖVªÉiÉä xÉÉjÉ ºÉÆ¶ÉªÉ&** 10.7 ** 

The one who knows this glory of Mine and My connection with that in reality, he is endowed 

with unshaken vision. There is no doubt about this. 7 

 

 

 

 

BiÉÉÊ¨ÉÊiÉ* BiÉÉÆ ªÉlÉÉäHòÉÆ Ê´É¦ÉÚËiÉ Ê´ÉºiÉÉ®Æú ªÉÉäMÉÆ SÉ ªÉÖËHò SÉÉ%%i¨ÉxÉÉä PÉ]õxÉ¨ÉÂ*  

+lÉ´ÉÉ ªÉÉäMÉè·ÉªÉÇºÉÉ¨ÉlªÉÈ ºÉ´ÉÇYÉi´ÉÆ ªÉÉäMÉVÉÆ ªÉÉäMÉ =SªÉiÉä*  

¨É¨É ¨ÉnùÒªÉÆ ªÉÉäMÉÆ ªÉÉä ´ÉäÊkÉ iÉk´ÉiÉ& iÉk´ÉäxÉ ªÉlÉÉ´ÉÊnùiªÉäiÉiÉÂ*  

ºÉ& +Ê´ÉEò¨{ÉäxÉ +|ÉSÉÊ±ÉiÉäxÉ ªÉÉäMÉäxÉ ºÉ¨ªÉMnù¶ÉÇxÉ-ºlÉèªÉÇ-±ÉIÉhÉäxÉ ªÉÖVªÉiÉä ºÉ¨¤ÉvªÉiÉä xÉÉjÉ ºÉÆ¶ÉªÉ& 

xÉÉÎº¨ÉzÉlÉæ ºÉÆ¶ÉªÉÉä%ÎºiÉ** 7 ** 
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EòÒoù¶ÉäxÉ +Ê´ÉEò¨{ÉäxÉ ªÉÉäMÉäxÉ ªÉÖVªÉiÉä <ÊiÉ =SªÉiÉä - 

+½Æþ ºÉ´ÉÇºªÉ |É¦É´ÉÉä ¨ÉkÉ& ºÉ´ÉÈ |É´ÉkÉÇiÉä* 

<ÊiÉ ¨Éi´ÉÉ ¦ÉVÉxiÉä ¨ÉÉÆ ¤ÉÖvÉÉ ¦ÉÉ´ÉºÉ¨ÉÎx´ÉiÉÉ&** 10.8 ** 

I am the creator of everything and because of Me everything is sustained. Thus knowing, the 

wise men endowed with vision gain Me. 8 

 

 

 

+½Ê¨ÉÊiÉ* +½Æþ {É®Æú ¥ÉÀ ´ÉÉºÉÖnäù´ÉÉJªÉÆ ºÉ´ÉÇºªÉ VÉMÉiÉ& |É¦É´É& =i{ÉÊkÉ& ¨ÉkÉ& B´É ÎºlÉÊiÉ-xÉÉ¶É-ÊGòªÉÉ-

¡ò±ÉÉä{É¦ÉÉäMÉ-±ÉIÉhÉÆ Ê´ÉÊGòªÉÉ-°ü{ÉÆ ºÉ´ÉÈ VÉMÉiÉÂ |É´ÉkÉÇiÉä <ÊiÉ B´ÉÆ ¨Éi´ÉÉ ¦ÉVÉxiÉä ºÉä´ÉxiÉä ¨ÉÉÆ ¤ÉÖvÉÉ& +´ÉMÉiÉ-

iÉk´ÉÉlÉÉÇ& ¦ÉÉ´ÉºÉ¨ÉÎx´ÉiÉÉ& ¦ÉÉ´ÉÉä ¦ÉÉ´ÉxÉÉ,ò{É®ú¨ÉÉlÉÇ-iÉi´ÉÉÊ¦É-ÊxÉ´Éä¶É& iÉäxÉ ºÉ¨ÉÎx´ÉiÉÉ& ºÉÆªÉÖHòÉ <iªÉlÉÇ&** 8 

** 
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ËEò SÉ - 

¨ÉÊcÉkÉÉ& ¨ÉnÂùMÉiÉ|ÉÉhÉÉ ¤ÉÉävÉªÉxiÉ& {É®úº{É®ú¨ÉÂ* 

EòlÉªÉxiÉ¶SÉ ¨ÉÉÆ ÊxÉiªÉÆ iÉÖ¹ªÉÎxiÉ SÉ ®ú¨ÉÎxiÉ SÉ** 10.9 ** 

Those whose minds are in Me, whose living is resolved in Me, teaching one another and always 

talking about Me, they are (always) satisfied and they revel (always). 9 

 

 

 

 

¨ÉÊcÉkÉÉ <ÊiÉ* ¨ÉÊcÉkÉÉ& ¨ÉÊªÉ ÊSÉkÉÆ ªÉä¹ÉÉÆ iÉä ¨ÉÊcÉkÉÉ& ¨ÉnÂùMÉiÉ|ÉÉhÉÉ& ¨ÉÉÆ MÉiÉÉ& |ÉÉ{iÉÉ& SÉIÉÖ®úÉnùªÉ& |ÉÉhÉÉ 

ªÉä¹ÉÉÆ iÉä ¨ÉnùÂMÉùiÉ-|ÉÉhÉÉ ¨ÉªªÉÖ{ÉºÉÆ¾þiÉ-Eò®úhÉÉ <iªÉlÉÇ&* +lÉ´ÉÉ ¨ÉnùÂMÉùiÉ-|ÉÉhÉÉ ¨ÉnùÂMÉùiÉ-VÉÒ´ÉxÉÉ <iªÉäiÉiÉÂ*  

¤ÉÉävÉªÉxiÉ& +´ÉMÉ¨ÉªÉxiÉ& {É®úº{É®ú¨ÉÂ +xªÉÉäxªÉÆ EòlÉªÉxiÉ& YÉÉxÉ-¤É±É-´ÉÒªÉÉÇÊnù-vÉ¨ÉêÌ´ÉÊ¶ÉŸÆõõ ¨ÉÉ Æ,  

iÉÖ¹ªÉÎxiÉ SÉ õ{ÉÊ®úiÉÉä¹É¨ÉÖ{ÉªÉÉÎxiÉ ®ú¨ÉÎxiÉ SÉ ®úËiÉ SÉ |ÉÉ{xÉÖ´ÉÎxiÉ Ê|ÉªÉ-ºÉƒóiªÉä´É** 9 ** 
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ªÉä ªÉlÉÉäHò|ÉEòÉ®èú& ¦ÉVÉxiÉä ¨ÉÉÆ ¦ÉHòÉ& ºÉxiÉ& -  

iÉä¹ÉÉÆ ºÉiÉiÉªÉÖHòÉxÉÉÆ ¦ÉVÉiÉÉÆ |ÉÒÊiÉ{ÉÚ´ÉÇEòÆ* 

nùnùÉÊ¨É ¤ÉÖÊrùªÉÉäMÉÆ iÉÆ ªÉäxÉ ¨ÉÉ¨ÉÂ ={ÉªÉÉÎxiÉ iÉä** 10.10 ** 

For those who are always committed to Me, seeking Me with love, I give that vision whereby 

they reach Me. 10 

 

 

 

 

iÉä¹ÉÉÊ¨ÉÊiÉ* iÉä¹ÉÉÆ ºÉiÉiÉªÉÖHòÉxÉÉÆ ÊxÉiªÉÉÊ¦É-ªÉÖHòÉxÉÉÆ ÊxÉ´ÉÞkÉ-ºÉ´ÉÇ-¤ÉÉÁè¹ÉhÉÉxÉÉÆ ¦ÉVÉiÉÉÆ ºÉä´É¨ÉÉxÉÉxÉÉ¨ÉÂ*  

ÊEò¨ÉÌlÉi´ÉÉÊnùxÉÉ EòÉ®úhÉäxÉxÉäiªÉÉ½þ |ÉÒÊiÉ{ÉÚ´ÉÇEò Æ |ÉÒÊiÉ& ºxÉä½þ& iÉi{ÉÚ´ÉÇEÆò ¨ÉÉÆ ¦ÉVÉiÉÉÊ¨ÉiªÉlÉÇ&*  

nùnùÉÊ¨É |ÉªÉSUôÉÊ¨É ¤ÉÖÊrùªÉÉäMÉÆ ¤ÉÖÊrù& ºÉ¨ªÉMnù¶ÉÇxÉÆ ¨ÉkÉk´É-Ê´É¹ÉªÉÆ iÉäxÉ ªÉÉäMÉÉä ¤ÉÖÊrùªÉÉäMÉºiÉÆ ¤ÉÖÊrùªÉÉäMÉ¨ÉÂ*  

ªÉäxÉ ¤ÉÖÊrù-ªÉÉäMÉäxÉ ºÉ¨ªÉMnù¶ÉÇxÉ-±ÉIÉhÉäxÉ ¨ÉÉÆ {É®ú¨Éä·É®¨ÉÉi¨É-¦ÉÚiÉ¨ÉÂ +Éi¨Éi´ÉäxÉ ={ÉªÉÉÎxiÉ |ÉÊiÉ{ÉtxiÉä*  

Eäò iÉä ªÉä ¨ÉÊcÉkÉi´ÉÉÊnù-|ÉEòÉ®èú¨ÉÉÈ ¦ÉVÉxiÉä** 10 ** 
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ÊEò¨ÉlÉÈ EòºªÉ ´ÉÉ i´Éi|ÉÉÊ”É|ÉÊiÉ¤ÉxvÉ½äþiÉÉä& xÉÉ¶ÉEÆò ¤ÉÖÊrùªÉÉäMÉÆ iÉä¹ÉÉÆ i´É‘ùHòÉxÉÉÆ nùnùÉÊºÉ <iªÉÉEòÉÆIÉÉªÉÉ¨ÉÉ½þ - 

iÉä¹ÉÉ¨Éä´ÉÉxÉÖEò¨{ÉÉlÉÇ¨ÉÂ +½þ¨ÉÂ +YÉÉxÉVÉÆ iÉ¨É&* 

xÉÉ¶ÉªÉÉ¨ªÉÉi¨É¦ÉÉ´ÉºlÉÉä YÉÉxÉnùÒ{ÉäxÉ ¦ÉÉº´ÉiÉÉ** 10.11 ** 

For them alone, out of compassion, I, obtaining in the thought of the mind, destroy the delusion 

born of ignorance by the shining lamp of knowledge. 11 

 

 

 

iÉä¹ÉÉÊ¨ÉÊiÉ* iÉä¹ÉÉ¨Éä´É EòlÉÆ xÉÖ xÉÉ¨É ¸ÉäªÉ& ºªÉÉÊnùÊiÉ +xÉÖEò¨{ÉÉlÉÇÆ nùªÉÉ½äþiÉÉä& +½þ¨ÉÂ +YÉÉxÉVÉ¨ÉÂ +Ê´É´ÉäEòiÉÉä 

VÉÉiÉÆ Ê¨ÉlªÉÉ-|ÉiªÉªÉ-±ÉIÉhÉÆ ¨ÉÉä½þÉxvÉEòÉ®Æú iÉ¨É& xÉÉ¶ÉªÉÉÊ¨É +Éi¨É¦ÉÉ´ÉºlÉ& +Éi¨ÉxÉÉä 

¦ÉÉ´ÉÉä%xiÉ&Eò®úhÉÉ¶ÉªÉºiÉÎº¨ÉzÉä´É ÎºlÉiÉ& ºÉxÉÂ*  

YÉÉxÉnùÒ{ÉäxÉ Ê´É´ÉäEò-|ÉiªÉªÉ-°ü{ÉähÉ, ¦ÉÊHò-|ÉºÉÉnù-ºxÉä½þÉÊ¦ÉÊ¹ÉHäòxÉ, ¨É‘ùÉ´ÉxÉÉÊ¦ÉÊxÉ´Éä¶É-´ÉÉiÉäÊ®úiÉäxÉ, ¥ÉÀSÉªÉÉÇÊn-

ºÉÉvÉxÉ-ºÉÆºEòÉ®ú´Éi|ÉYÉÉ-´ÉÌkÉxÉÉ, Ê´É®úHòÉxiÉ&Eò®úhÉÉvÉÉ®äúhÉ, Ê´É¹ÉªÉ-´ªÉÉ´ÉÞkÉ-ÊSÉkÉ-®úÉMÉ-uäù¹ÉÉEò±ÉÖÊ¹ÉiÉ-

ÊxÉ´ÉÉiÉÉ{É´É®úEòºlÉäxÉ ÊxÉiªÉ-|É´ÉÞkÉèEòÉOªÉ-vªÉÉxÉ-VÉÊxÉiÉ-ºÉ¨ªÉMnù¶ÉÇxÉ-¦ÉÉº´ÉiÉÉ YÉÉxÉnùÒ{ÉäxÉ <iªÉlÉÇ&** 11 ** 
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ªÉlÉÉäHòÉÆ ¦ÉMÉ´ÉiÉÉä Ê´É¦ÉÚËiÉ ªÉÉäMÉÆ SÉ ¸ÉÖi´ÉÉ - 

+VÉÖÇÇùxÉ =´ÉÉSÉ  

{É®Æú ¥ÉÀ {É®Æú vÉÉ¨É {ÉÊ´ÉjÉÆ {É®ú¨ÉÆ ¦É´ÉÉxÉÂ 

{ÉÖ¯û¹ÉÆ ¶ÉÉ·ÉiÉÆ Ênù´ªÉ¨ÉÉÊnùnäù´É¨ÉVÉÆ Ê´É¦ÉÖ¨ÉÂ** 10.12 ** 

{É®Æú ¥ÉÀ {É®Æú vÉÉ¨É {ÉÊ´ÉjÉÆ {É®ú¨ÉÆ ¦É´ÉÉxÉÂ {ÉÖ¯û¹ÉÆ ¶ÉÉ·ÉiÉÆ Ênù´ªÉ¨ÉÉÊnùnäù́ É¨ÉVÉÆ Ê´É¦ÉÖ¨ÉÂ** 12 ** 

 

 

 

{É®úÊ¨ÉÊiÉ* {É®Æú ¥ÉÀ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ {É®Æú vÉÉ¨É {É®Æú iÉäVÉ& {ÉÊ´ÉjÉÆ {ÉÉ´ÉxÉÆ {É®ú¨ÉÆ |ÉEÞòŸÆõ ¦É´ÉÉxÉÂ {ÉÖ¯û¹É Æ ¶ÉÉ·ÉiÉÆ ÊxÉiªÉÆ 

Ênù´ªÉÆ ÊnùÊ´É ¦É´É¨ÉÂ +ÉÊnùnäù´ÉÆ ºÉ´ÉÇ-näù´ÉÉxÉÉ¨ÉÉnùÉè ¦É´ÉÆ näù´É¨ÉÂ +VÉ Æ Ê´É¦ÉÖÆ Ê´É¦É´ÉxÉ-¶ÉÒ™ô¨ÉÂ** 12 ** 
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<Çoù¶É¨ÉÂ -  

+É½Öþºi´ÉÉ¨ÉÞ¹ÉªÉººÉ´Éæ näù´ÉÌ¹ÉxÉÉÇ®únùºiÉlÉÉ* 

+ÊºÉiÉÉä näù´É™ôÉä ´ªÉÉºÉ& º´ÉªÉÆ SÉè´É ¥É´ÉÒÊ¹É ¨Éä** 10.13 ** 

+É½Öþºi´ÉÉ¨ÉÞ¹ÉªÉººÉ´Éæ näù́ ÉÌ¹ÉxÉÉÇ®únùºiÉlÉÉ* +ÊºÉiÉÉä näù́ É™ôÉä ´ªÉÉºÉ& º´ÉªÉÆ SÉè´É ¥É´ÉÒÊ¹É ¨Éä** 13** 

 

 

 

.Arjuna said: 

O! Revered one, you are limitless Brahman, the light of all lights, the most purifying. All the 

sages, including Narada, the sage among gods, Asita, Devala, and Vydsa talk of you as the 

eternal being, not of this world, the source of all the gods, unborn and all pervasive. And 

indeed, you yourself tell me so. 12, 13 

 

 

 

 

+É½þÖÊ®úÊiÉ* +É½Öþ& EòlÉªÉÎxiÉ i´ÉÉ¨ÉÞ¹ÉªÉ& ´ÉÊºÉ¢öÉnùªÉ& ºÉ´É æ näù´ÉÌ¹É& xÉÉ®únù&* iÉlÉÉ +ÊºÉiÉÉ ä näù´É™ô& +Ê{É 

B´É¨Éä´ÉÉ½þ* ´ªÉÉºÉ& SÉ º´ÉªÉ Æ SÉè´É ¥É´ÉÒÊ¹É ¨É ä** 13 ** 
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ºÉ´ÉÇ¨ÉäiÉoùiÉÆ ¨ÉxªÉä ªÉx¨ÉÉÆ ´ÉnùÊºÉ Eäò¶É´É* 

xÉ Ê½þ iÉä ¦ÉMÉ´ÉxÉÂ ´ªÉËHò Ê´ÉnÖùnæù´ÉÉ xÉ nùÉxÉ´ÉÉ&** 10.14 ** 

ºÉ´ÉÇ¨ÉäiÉoùiÉÆ ¨ÉxªÉä ªÉx¨ÉÉÆ ´ÉnùÊºÉ Eäò¶É´É* xÉ Ê½þ iÉä ¦ÉMÉ´ÉxÉÂ ´ªÉËHò Ê´ÉnÖùnæù´ÉÉ xÉ nùÉxÉ´ÉÉ&** 14** 

 

 

All this, which you have told me, O! Lord, I consider true. Indeed, Lord, neither the celestials 

nor the raksasas know your person, i.e., they do not know what you are. 14 

 

 

 

 

ºÉ´ÉÇÊ¨ÉÊiÉ* ºÉ´ÉÇ¨ÉäiÉnÂù ªÉlÉÉäHÆò @ñÊ¹ÉÊ¦Éºi´ÉªÉÉ SÉ iÉnÂù @ñiÉÆ ºÉiªÉ¨Éä´É ¨ÉxªÉ ä ªÉx¨ÉÉÆ |ÉÊiÉ ´ÉnùÊºÉ ¦ÉÉ¹ÉºÉä ½äþ 

Eäò¶É´É*  

xÉ Ê½þ iÉä iÉ´É ¦ÉMÉ´ÉxÉÂ ´ªÉËHò |É¦É´ÉÆ Ê´ÉnÖù& xÉ näùù´ÉÉ& xÉ nùÉxÉ´ÉÉ&** 14**  
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º´ÉªÉ¨Éä´ÉÉ%%i¨ÉxÉÉ%%i¨ÉÉxÉÆ ´ÉäilÉ i´ÉÆ {ÉÖ¯û¹ÉÉäkÉ¨É* 

¦ÉÚiÉ¦ÉÉ´ÉxÉ ¦ÉÚiÉä¶É näù´Énäù´É VÉMÉi{ÉiÉäò** 10.15 ** 

º´ÉªÉ¨Éä´ÉÉi¨ÉxÉÉi¨ÉÉxÉÆ ´ÉäilÉ i´ÉÆ {ÉÖ¯û¹ÉÉäkÉ¨É* ¦ÉÚiÉ¦ÉÉ´ÉxÉ ¦ÉÚiÉä¶É näù´É näù´É VÉMÉi{ÉiÉäò** 15** 

 

You yourself know your self with your own mind, O! The most exalted being, the creator of all 

beings, the ruler of all beings, the Lord of the gods, the Lord of creation. 15 

 

 

 

º´ÉªÉÊ¨ÉÊiÉ* º´ÉªÉ¨Éä´É +Éi¨ÉxÉÉ +Éi¨ÉÉxÉ Æ ´ÉäilÉ VÉÉxÉÉÊºÉ i´ÉÆ ÊxÉ®úÊiÉ¶ÉªÉ-YÉÉxÉè·ÉªÉÇ-¤É™ôÉÊnù-¶ÉÊHò¨ÉxiÉ¨ÉÂ 

<Ç·É®Æú {ÉÖ¯û¹ÉÉäkÉ¨É*  

¦ÉÚiÉÉÊxÉ ¦ÉÉ´ÉªÉiÉÒÊiÉ ¦ÉÚiÉ-¦ÉÉ´ÉxÉ& ½äþ ¦ÉÚiÉ¦ÉÉ´ÉxÉ, ¦ÉÚiÉä¶É ¦ÉÚiÉÉxÉÉ¨ÉÒ¶É, ½äþ näù´Énäù´É, VÉMÉi{ÉiÉäò** 15 ** 
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´ÉHÖò¨É½ÇþºªÉ¶Éä¹ÉähÉ Ênù´ªÉÉ ÁÉi¨ÉÊ´É¦ÉÚiÉªÉ&* 

ªÉÉÊ¦ÉÌ´É¦ÉÚÊiÉÊ¦É™ôÉæEòÉxÉÂ <¨ÉÉÆºi´ÉÆ ´ªÉÉ{ªÉ ÊiÉ¢öÊºÉ** 10.16 ** 

You indeed are capable of telling in full the extraordinary glories of yourself, the glories by 

which you remain pervading these worlds. 16 

 

 

 

´ÉHÖòÊ¨ÉÊiÉ* ´ÉHÖòÆ EòlÉÊªÉiÉÖ¨ÉÂ +½ÇþºªÉ¶Éä¹ÉähÉ Ênù´ªÉÉ& ÁÉi¨ÉÊ´É¦ÉÚiÉªÉ& +Éi¨ÉxÉÉä Ê´É¦ÉÚiÉªÉÉä ªÉÉºiÉÉ ´ÉHÖò¨É½ÇþÊºÉ* 

ªÉÉÊ¦ÉÌ´É¦ÉÚÊiÉÊ¦É& +Éi¨ÉxÉÉä ¨ÉÉ½þÉi¨ªÉ-Ê´ÉºiÉ®èú& <¨ÉÉxÉÂ ™ôÉäEòÉxÉÂ i´ÉÆ ´ªÉÉ{ªÉ ÊiÉ¢öÊºÉ** 16 ** 
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EòlÉÆ Ê´ÉtÉ¨É½Æþ ªÉÉäËMÉºi´ÉÉÆ ºÉnùÉ {ÉÊ®úÊSÉxiÉªÉxÉÂ 

Eäò¹ÉÖ Eäò¹ÉÖ SÉ ¦ÉÉ´Éä¹ÉÖ ÊSÉxiªÉÉä%ÊºÉ ¦ÉMÉ´ÉxÉÂ ¨ÉªÉÉ** 10.17 ** 

Always contemplating, how can I know you, O! The greatest of the yogis? And in which things 

are you to be meditated upon by me, O! Lord? 17 

 

 

 

EòlÉÊ¨ÉÊiÉ* EòlÉÆ Ê´ÉtÉÆ Ê´ÉVÉÉxÉÒªÉÉ¨ÉÂ +½Æþ ½äþ ªÉÉäËMÉºi´ÉÉÆ ºÉnùÉ {ÉÊ®úÊSÉxiÉªÉxÉÂ*  

Eäò¹ÉÖ Eäò¹ÉÖ SÉ ¦ÉÉ´Éä¹ÉÖ ´ÉºiÉÖ¹ÉÖ ÊSÉxiªÉÉä%ÊºÉ vªÉäªÉÉä%ÊºÉ ¦ÉMÉ´ÉxÉÂ ¨ÉªÉÉ** 17 ** 
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Ê´ÉºiÉ®äúhÉÉ%%i¨ÉxÉÉä ªÉÉäMÉÆ Ê´É¦ÉÚËiÉ SÉ VÉùxÉÉnÇùxÉ* 

¦ÉÚªÉ& EòlÉªÉ iÉÞÊ”ÉÌ½þ ¸ÉÞh´ÉiÉÉä xÉÉÎºiÉ ¨Éä%¨ÉÞiÉ¨ÉÂ** 10.18 ** 

  

Please describe again in detail the wonder and the glory of yourself, O! Lord, because I, the 

listener of this nectar, have no satisfaction. 18 

 

 

 

Ê´ÉºiÉ®äúhÉäÊiÉ* Ê´ÉºiÉ®äúhÉÉ%%i¨ÉxÉÉä ªÉÉäMÉÆ ªÉÉäMÉè·ÉªÉÇ-¶ÉÊHò-Ê´É¶Éä¹ÉÆ Ê´É¦ÉÚËiÉ SÉ Ê´ÉºiÉ®Æú vªÉäªÉ-{ÉnùÉlÉÉÇxÉÉÆ ½äþ 

VÉùxÉÉnÇùxÉ +nÇùiÉä& MÉÊiÉ-Eò¨ÉÇhÉÉä °ü{Éú¨ÉÂ* +ºÉÖ®úÉhÉÉÆ näù´É-|ÉÊiÉ{ÉIÉ-¦ÉÚiÉÉxÉÉÆ VÉxÉÉxÉÉÆ xÉ®úEòÉÊnù-MÉ¨ÉÊªÉiÉÞi´ÉÉnùÂ 

VÉxÉÉnÇùxÉ&(+nÇù MÉiÉÉè ªÉÉSÉxÉä SÉ +nÇùùÊiÉ) * +¦ªÉÖnùªÉ-ÊxÉ&¸ÉäªÉºÉ-{ÉÖ¯û¹ÉÉlÉÇ-|ÉªÉÉäVÉxÉÆ ºÉ´ÉêVÉÇxÉèªÉÉÇSªÉiÉ <ÊiÉ ´ÉÉ* 

¦ÉÚªÉ& {ÉÚ´ÉÇ¨ÉÖHò¨ÉÊ{É EòlÉªÉ* iÉÞÊ”É& {ÉÊ®úiÉÉä¹É& Ê½þ ªÉº¨ÉÉnÂù xÉÉÎºiÉ ¨Éä ¸ÉÞh´ÉiÉ& i´Éx¨ÉÖJÉ-ÊxÉ&ºÉÞiÉ-

´ÉÉCªÉÉ¨ÉÞiÉ¨ÉÂ** 18 ** 

  



62 
 

¸ÉÒ ¦ÉMÉþ´ÉÉxÉÖ´ÉÉSÉ 

½þxiÉ iÉä EòlÉÊªÉ¹ªÉÉÊ¨É Ênù´ªÉÉ ÁÉi¨ÉÊ´É¦ÉÚiÉªÉ&* 

|ÉÉvÉÉxªÉiÉ& EÖò¯û¸Éä¢ö xÉÉºiªÉxiÉÉä Ê´ÉºiÉ®úºªÉ ¨Éä** 10.19 ** 

ªÉjÉ ªÉjÉ VÉÉiÉÉè ªÉÉ ªÉÉ ´ªÉÊHò& |ÉvÉÉxÉÉ iÉÉ¨ÉÂ* Ê´É¶Éä¹ÉähÉ ¦ÉÚÊiÉ& ¦É´ÉxÉ¨ÉÂ Ê´É¦ÉÚÊiÉ&* ½þxiÉ <ÊiÉ +É¶SÉªÉæ* +ÉEòÉ¶ÉiÉÖ±ªÉä 

¥ÉÀÊhÉ ¦É´ÉÎxiÉ <ÊiÉ ¦É´ÉÉ&* +xiÉ& <ÊiÉ +´ÉÊvÉ& xÉ iÉÖ xÉÉ¶É&  

 

 

Sri Bhagavan said: 

 Well now, O! Best of the Kurus, Arjuna, I will tell you My divine glories in keeping 

 with their importance; because there is no end to a detailed description of My glories. 19 

 

 

½þxiÉ <ÊiÉ* ½þxiÉ <nùÉxÉÓ iÉä iÉ´É Ênù´ªÉÉ& ÊnùÊ´É ¦É´ÉÉ& +Éi¨ÉÊ´É¦ÉÚiÉªÉ& +Éi¨ÉxÉÉä ¨É¨É Ê´É¦ÉÚiÉªÉÉä ªÉÉºiÉÉ& 

EòlÉÊªÉ¹ªÉÉÊ¨É <iªÉäiÉiÉÂ*  

|ÉÉvÉÉxªÉiÉ& ªÉjÉ ªÉjÉ |ÉvÉÉxÉÉ ªÉÉ ªÉÉ Ê´É¦ÉÚÊiÉºiÉÉÆ iÉÉÆ |ÉvÉÉxÉÉÆ |ÉÉvÉÉxªÉiÉ& EòlÉÊªÉ¹ªÉÉ¨ªÉ½þÆ EÖò¯û¸Éä¢ö*  

+¶Éä¹ÉiÉºiÉÖ ´É¹ÉÇ¶ÉiÉäxÉÉÊ{É xÉ ¶ÉCªÉÉ ´ÉHÖÆò ªÉiÉÉä xÉÉºiªÉxiÉÉä Ê´ÉºiÉ®úºªÉ ¨Éä ¨É¨É Ê´É¦ÉÚiÉÒxÉÉÊ¨ÉiªÉlÉÇ&** 19 ** 
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iÉjÉ |ÉlÉ¨É¨Éä´É iÉÉ´ÉSUÞôhÉÖ - +½þÊ¨ÉÊiÉ*  

+½þ¨ÉÉi¨ÉÉ MÉÖb÷ÉEäò¶É ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉÉ¶ÉªÉÎºlÉiÉ&* 

+½þ¨ÉÉÊnù¶SÉ ¨ÉvªÉÆ SÉ ¦ÉÚiÉÉxÉÉ¨ÉxiÉ B´É SÉ** 10.20 ** 

MÉÖb÷´ÉiÉÂ PÉxÉEäò¶É& ªÉºªÉ* {ÉÞ¹ÉÉänù®úÉÊnùi´ÉÉiÉÂ +ÉEòÉ®ú&ô MÉÖb÷É <ÊiÉ*  

 

 

O! The master of the sleep, Arjuna, I am the self, who resides in the hearts of all beings and I 

am the cause of the creation, sustenance, and resolution of all beings/things. 20 

 

 

+½þÊ¨ÉÊiÉ* +½þ¨ÉÉi¨ÉÉ |ÉiªÉMÉÉi¨ÉÉ MÉÖb÷ÉEäò¶É MÉÖb÷ÉEòÉ ÊxÉpùÉ iÉºªÉÉ <Ç¶ÉÉä MÉÖb÷ÉEäò¶ÉÉä ÊVÉiÉÊxÉpù& <iªÉlÉÇ&*  

PÉxÉEäò¶É <ÊiÉ ´ÉÉ*  

ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉÉ¶ÉªÉÎºlÉiÉ& ºÉ´Éæ¹ÉÉÆ ¦ÉÚiÉÉxÉÉ¨ÉÉ¶ÉªÉä +xiÉ¾ÇþÊnù ÎºlÉiÉ& +½þ¨ÉÉi¨ÉÉ |ÉiªÉMÉÉi¨ÉÉ ÊxÉiªÉÆ vªÉäªÉ&*  

iÉnù¶ÉHäòxÉ SÉÉäkÉ®äú¹ÉÖ ¦ÉÉ´Éä¹ÉÖ ÊSÉxiªÉÉä%½Æþ ÊSÉxiÉÊªÉiÉÖÆ ¶ÉCªÉÉä ªÉº¨ÉÉnÂù +½þ¨ÉÂ B´É +ÉÊnù& ¦ÉÚiÉÉxÉÉÆ EòÉ®úhÉÆ iÉlÉÉ 

¨ÉvªÉÆ SÉ ÎºlÉÊiÉ& +xiÉ& |É™ôªÉ¶SÉ** 20 ** 
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B´ÉÆ SÉ vªÉäªÉÉä%½þ¨ÉÂ - 

+ÉÊnùiªÉÉxÉÉ¨É½Æþ Ê´É¹hÉÖ& VªÉÉäÊiÉ¹ÉÉÆ ®úÊ´É®Æú¶ÉÖ¨ÉÉxÉÂ* 

¨É®úÒÊSÉ¨ÉÇ¯ûiÉÉ¨ÉÎº¨É xÉIÉjÉÉhÉÉ¨É½Æþ ¶É¶ÉÒ** 10.21 ** 

¨É®úÒSÉä& iÉnùxiÉ®ú{ÉÖ¯û¹ÉºªÉ SÉ vªÉäªÉi´É¨ÉÂ* xÉIÉiÉä MÉSUôÊiÉ ªÉVÉ¨ÉÉxÉ& BiÉÊnùÊiÉ xÉIÉjÉÊ¨ÉÊiÉ <¹]õÉÊvÉEòÉÊ®úMÉxiÉ´ªÉ™ôÉäEòi´ÉÉiÉÂ ¶É¶ÉÒ 

xÉIÉjÉ¨ÉÂ* xÉIÉÂ MÉiÉÉè 8.{É.{É.  

 

 

Among the Adityas I am Visnu; among the luminaries, the Sun, the one who has rays. Among 

the Maruts, I am Marici; among the luminaries seen at night, I am the Moon. 21 

 

 

 

+ÉÊnùiªÉÉxÉÉÊ¨ÉÊiÉ* +ÉÊnùiªÉÉxÉÉÆþ uùÉnù¶ÉÉxÉÉÆ Ê´É¹hÉÖ& xÉÉ¨É +ÉÊnùiªÉ& +½þ¨ÉÂ* VªÉÉäÊiÉ¹ÉÉÆ ®úÊ´É& 

|ÉEòÉ¶ÉÊªÉiÉßhÉÉ¨ÉÆú¶ÉÖ̈ ÉÉxÉÂ ®úÎ¶¨É¨ÉÉxÉÂ* ¨É®úÒÊSÉ& xÉÉ¨É ¨É¯ûiÉÉÆ ¨É¯ûqäù´ÉiÉÉ-¦ÉänùÉxÉÉ¨ÉÂ +Îº¨É* xÉIÉjÉÉhÉÉ¨É½Æþ ¶É¶ÉÒ 

SÉxpù̈ ÉÉ&** 21 ** 
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´ÉänùÉxÉÉÆ ºÉÉ¨É´ÉänùÉä%Îº¨É näù´ÉÉxÉÉ¨ÉÎº¨É ´ÉÉºÉ´É&* 

<ÎxpùªÉÉhÉÉÆ ¨ÉxÉ¶SÉÉÎº¨É ¦ÉÚiÉÉxÉÉ¨ÉÎº¨É SÉäiÉxÉÉ** 10.22 ** 

  

Among the Vedas I am the Samaveda; among the gods I am Indra, among the sense organs I 

am the mind, and of the embodied beings I am the faculty of cognition. 22  

 

 

 

´ÉänùÉxÉÉÊ¨ÉÊiÉ* ´ÉänùÉxÉÉÆ ¨ÉvªÉä ºÉÉ¨É´ÉänùÉä%Îº¨É* näù´ÉÉxÉÉÆ ¯ûpùÉÊnùiªÉÉnùÒxÉÉÆ ´ÉÉºÉ´É& <xpù& +Îº¨É*  

<ÎxpùªÉÉhÉÉ¨ÉÂ BEòÉnù¶ÉÉxÉÉÆ SÉIÉÖ®úÉnùÒxÉÉÆ ¨ÉxÉ¶SÉÉÎº¨É ºÉRóÂEò±{É-Ê´ÉEò±{ÉÉi¨ÉEÆò ¨ÉxÉ¶SÉÉÎº¨É*  

¦ÉÚiÉÉxÉÉ¨ÉÎº¨É SÉäiÉxÉÉ EòÉªÉÇ-Eò®úhÉ-ºÉ„óÉiÉä ÊxÉiªÉÉÊ¦É´ªÉHòÉ ¤ÉÖÊrù-´ÉÞÊkÉ¶SÉääiÉxÉÉ** 22 ** 
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¯ûpùÉhÉÉÆ ¶ÉRóÂEò®ú¶SÉÉÎº¨É Ê´ÉkÉä¶ÉÉä ªÉIÉ®úIÉºÉÉ¨ÉÂ* 

´ÉºÉÚxÉÉÆ {ÉÉ´ÉEò¶SÉÉÎº¨É ¨Éä¯û& Î¶ÉJÉÊ®úhÉÉ¨É½þ¨ÉÂ** 10.23 ** 

  

Among the Rudras I am Sahikara; I am Kubera among the yaksas and raksasas. Among the 

Vasus I am Fire. I am Meru among the snow-peaked mountains. 23 

 

 

 

¯ûpùÉùhÉÉÊ¨ÉÊiÉ* ¯ûpùÉhÉÉ¨ÉÂ BEòÉnù¶ÉÉxÉÉÆ ¶ÉRóÂEò®ú¶SÉÉÎº¨É* Ê´ÉkÉä¶É& EÖò¤Éä®úÉä ªÉIÉ®úIÉºÉÉÆ ªÉIÉÉhÉÉÆ ®úIÉºÉÉÆ SÉ* 

´ÉºÉÚxÉÉ¨É Â +ŸõÉxÉÉÆ {ÉÉ´ÉEò¶SÉÉÎº¨É +ÊMÉí&* ¨Éä¯û& Î¶ÉJÉÊ®úhÉÉÆ Ê¶ÉJÉ®ú´ÉiÉÉ¨ÉÂ +½þ¨ÉÂ** 23 ** 
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{ÉÖ®úÉävÉºÉÉÆ SÉ ¨ÉÖJªÉÆ ¨ÉÉÆ Ê´ÉÊrù {ÉÉlÉÇ ¤ÉÞ½þº{ÉÊiÉ¨ÉÂ* 

ºÉäxÉÉxÉÒxÉÉ¨É½Æþ ºEòxnù& ºÉ®úºÉÉ¨ÉÎº¨É ºÉÉMÉ®ú&** 10.24 ** 

  

Arjuna, may you know Me to be Brhaspati, the chief among the priests. Among the 

commanders-in-chief I am Skanda; among the water reservoirs I am the ocean. 24 

 

 

 

{ÉÖ®úÉävÉºÉÉÊ¨ÉÊiÉ* {ÉÖ®úÉävÉºÉÉÆ SÉ ®úÉVÉ-{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉxÉÉÆ SÉ ¨ÉÖJªÉÆ |ÉvÉÉxÉÆ ¨ÉÉÆ Ê´ÉÊrù VÉÉxÉÒÊ½þ ½äþ {ÉÉlÉÇ ¤ÉÞ½þº{ÉÊiÉ¨ÉÂ*  

ºÉ Ê½þ <xpùºªÉäÊiÉ ¨ÉÖJªÉ& ºªÉÉiÉÂ {ÉÖ®úÉävÉÉ&* ºÉäxÉÉxÉÒxÉÉÆþ ºÉäxÉÉ{ÉiÉÒxÉÉ¨ÉÂ +½Æþ ºEòxnù& näù´É-ºÉäxÉÉ{ÉÊiÉ&*  

ºÉ®úºÉÉÆ ªÉÉÊxÉ näù´É-JÉÉiÉÉÊxÉ ºÉ®úÉÆÊºÉ iÉä¹ÉÉÆ ºÉ®úºÉÉÆ ºÉÉMÉ®úÉä%Îº¨É ¦É´ÉÉÊ¨É** 24 ** 
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¨É½þ¹ÉÔhÉÉÆþ ¦ÉÞMÉÖ®ú½Æþ ÊMÉ®úÉ¨Éº¨ªÉäEò¨ÉIÉ®ú¨ÉÂ* 

ªÉYÉÉxÉÉÆ VÉ{ÉªÉYÉÉä%Îº¨É ºlÉÉ´É®úÉhÉÉÆ Ê½þ¨ÉÉ™ôªÉ&** 10.25 ** 

Among the sages I am Bhrgu, among the words I am the single syllable Om, among rituals I am 

the ritual ofjapa, among the mountains, the Himalayas. 25 

 

 

 

 

¨É½þ¹ÉÔhÉÉÊ¨ÉÊiÉ* ¨É½þ¹ÉÔhÉÉÆ ¦ÉÞMÉÖ®ú½¨ÉÂþ* ÊMÉ®úÉÆ ´ÉÉSÉÉÆ {Énù-™ôIÉhÉÉxÉÉ¨ÉÂ BEò¨ÉIÉ®ú¨ÉÂ +ÉäRóÂEòÉ®& +Îº¨É*  

ªÉYÉÉxÉÉÆ VÉ{ÉªÉYÉÉä%Îº¨É* ºlÉÉ´É®úÉhÉÉÆ ÎºlÉÊiÉ¨ÉiÉÉÆ Ê½þ¨ÉÉ™ôªÉ&** 25 ** 
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+·ÉilÉ& ºÉ´ÉÇ´ÉÞIÉÉhÉÉÆ näù´É¹ÉÔhÉÉÆ SÉ xÉÉ®únù&* 

MÉxvÉ´ÉÉÇhÉÉÆ ÊSÉjÉ®úlÉ& ÊºÉrùÉxÉÉÆ EòÊ{É™ôÉäô ¨ÉÖÊxÉ&** 10.26 ** 

  

I am the sacred ficus tree among all the trees and among the celestial sages, I am Narada. 

Among the gandharvas, I am Citraratha, among the siddhas, I am the sage, Kapila. 26 

 

 

 

+·ÉilÉ <ÊiÉ* +·ÉilÉ& ºÉ´ÉÇ´ÉÞIÉÉhÉÉ¨ÉÂ* näù´É¹ÉÔhÉÉÆ SÉ xÉÉ®únù& näù´ÉÉ B´É ºÉxiÉ @ñÊ¹Éi´ÉÆ |ÉÉ”ÉÉ ¨ÉxjÉ-

nùÌ¶Éi´ÉÉiÉÂ (@ñ¹ÉÊiÉ VÉÉxÉÉÊiÉ <ÊiÉ @ñÊ¹É&) iÉä näù´É¹ÉÇªÉºiÉä¹ÉÉÆ xÉÉ®únùÉä%Îº¨É* MÉxvÉ´ÉÉÇhÉÉÆ ÊSÉjÉ®úlÉ& xÉÉ¨É 

MÉxvÉ´ÉÉæ%Îº¨É*  

ÊºÉrùÉxÉÉÆ VÉx¨ÉxÉè´É vÉ¨ÉÇ-YÉÉxÉ-´Éè®úÉMªÉè·ÉªÉÉÇÊiÉ¶ÉªÉÆ |ÉÉ”ÉÉxÉÉÆ EòÊ{É™ôÉäô ¨ÉÖÊxÉ&** 26 ** 
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=cÉè&¸É´ÉºÉ¨É·ÉÉxÉÉÆ Ê´ÉÊrù ¨ÉÉ¨ÉÞiÉÉä‘ù´É¨ÉÂ* 

Bä®úÉ´ÉiÉÆ MÉVÉäxpùÉhÉÉÆ xÉ®úÉhÉÉÆ SÉ xÉ®úÉÊvÉ{É¨ÉÂ** 10.27 ** 

May you know Me among the horses as UccaigSravas, born of the churning for nectar, 

Airdvata among the elephants and the king among men. 27 

  

 

 

 

=cÉèÊ®úÊiÉ* =cÉè&¸É´ÉºÉ¨É·ÉÉxÉÉ¨ÉÂ =cÉè&¸É´ÉÉ xÉÉ¨ÉÉ·É®úÉVÉºiÉÆ ¨ÉÉ Æ Ê´ÉÊrù Ê´ÉVÉÉxÉÒÊ½þ +¨ÉÞiÉÉä‘ù´É¨ÉÂ +¨ÉÞiÉ-

ÊxÉÊ¨ÉkÉ-¨ÉlÉxÉÉä‘ù´É¨ÉÂ* Bä®úÉ´ÉiÉ¨ÉÂ <®úÉ´ÉiªÉÉ +{ÉiªÉÆ MÉVÉäxpùÉhÉÉÆ ½þºiÉÒ·É®úÉhÉÉ¨ÉÂ* iÉÆ ¨ÉÉÆ Ê´ÉrùÒiªÉxÉÖ´ÉkÉÇiÉä*  

xÉ®úÉhÉÉÆ ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉhÉÉÆ SÉ xÉ®úÉÊvÉ{ÉÆ ®úÉVÉÉxÉÆ ¨ÉÉÆ Ê´ÉÊrù VÉÉxÉÒÊ½þ** 27 ** 
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+ÉªÉÖvÉÉxÉÉ¨É½Æþ ´ÉXÉÆ vÉäxÉÚxÉÉ¨ÉÎº¨É EòÉ¨ÉvÉÖEÂò* 

|ÉVÉxÉ¶SÉÉÎº¨É Eòxnù{ÉÇ& ºÉ{ÉÉÇhÉÉ¨ÉÎº¨É ´ÉÉºÉÖÊEò&** 10.28 ** 

  

Among the weapons I am Vajra; among the cows I am the wish-fulfilling cow, and I am 

Kandarpa, the God of love, who is the cause for progeny; among the poisonous snakes I am 

Vasuki. 28 

 

 

 

+ÉªÉÖvÉÉxÉÉÊ¨ÉÊiÉ* +ÉªÉÖvÉÉxÉÉ¨ÉÂ +½Æþ ´ÉXÉÆ nùvÉÒSªÉÎºlÉ-ºÉ¨¦É´É¨ÉÂ* vÉäxÉÚxÉÉÆ nùÉäMwÉÒhÉÉ¨ÉÎº¨É EòÉ¨ÉvÉÖEÂò ´ÉÊºÉ¢öºªÉ 

ºÉ´ÉÇ-EòÉ¨ÉÉxÉÉÆ nùÉäMwÉÒ ºÉÉ¨ÉÉxªÉÉ ´ÉÉ EòÉ¨É-vÉÖEÂò* |ÉVÉxÉ& |ÉVÉxÉÊªÉiÉÉ +Îº¨É Eòxnù{ÉÇ& EòÉ¨É&*  

ºÉ{ÉÉÇhÉÉÆ ºÉ{ÉÇ-¦ÉänùÉxÉÉ¨ÉÂ +Îº¨É ´ÉÉºÉÖÊEò& ºÉ{ÉÇ-®úÉVÉ&** 28 ** 
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+xÉxiÉ¶SÉÉÎº¨É xÉÉMÉÉxÉÉÆ ´É¯ûhÉÉä ªÉÉnùºÉÉ¨É½þ¨ÉÂ* 

Ê{ÉiÉßhÉÉ¨ÉªÉÇ¨ÉÉ SÉÉÎº¨É ªÉ¨É& ºÉÆªÉ¨ÉiÉÉ¨É½þ¨ÉÂ** 10.29 ** 

 And I am Ananta among the many headed snakes; I am Varuna among the gods of water; 

among the manes I am Aryamd; I am Yama among those who enforce discipline. 29 

 

 

 

+xÉxiÉ <ÊiÉ* +xÉxiÉ¶SÉÉÎº¨É xÉÉMÉÉxÉÉÆ xÉÉMÉ-Ê´É¶Éä¹ÉÉhÉÉÆ xÉÉMÉ-®úÉVÉ¶SÉÉÎº¨É*  

´É¯ûhÉÉä ªÉÉnùºÉÉ¨É½þ¨ÉÂ +¤näù´ÉiÉÉxÉÉÆ ®úÉVÉÉ%½þ¨ÉÂ* Ê{ÉiÉßhÉÉ¨ÉªÉÇ¨ÉÉ xÉÉ¨É Ê{ÉiÉÞ-®úÉVÉ& SÉÉÎº¨É*  

ªÉ¨É& ºÉÆªÉ¨ÉiÉÉÆ ºÉÆªÉ¨ÉxÉÆ EÖò´ÉÇiÉÉ¨ÉÂ +½þ¨ÉÂ** 29 ** 
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|ÉãþÉnù¶SÉÉÎº¨É nèùiªÉÉxÉÉÆ EòÉ™ô& Eò™ôªÉiÉÉ¨É½þ¨ÉÂ* 

¨ÉÞMÉÉhÉÉÆ SÉ ¨ÉÞMÉäxpùÉä%½Æþ ´ÉèxÉiÉäªÉ¶SÉ {ÉÊIÉhÉÉ¨ÉÂ** 10.30 ** 

And I am Prahlada among the daityas, the asuras who are born of Diti. Among things that 

reckon, I am the Time and among the wild animals I am the lion. And I am Garuda among the 

birds. 30 

 

 

 

|ÉãþÉnù <ÊiÉ* |ÉãþÉnù& xÉÉ¨É SÉÉÎº¨É nèùiªÉÉxÉÉÆ ÊnùÊiÉ-´ÉÆ¶ªÉÉxÉÉ¨ÉÂ*  

EòÉ™ô& Eò™ôªÉiÉÉÆ Eò™ôxÉÆ MÉhÉxÉÆ EÖò´ÉÇiÉÉ¨ÉÂ +½þ¨ÉÂ* ¨ÉÞMÉÉhÉÉÆ SÉ ¨ÉÞMÉäxp& ËºÉ½þÉä ´ªÉÉwÉùÉä ´ÉÉ +½þ¨ÉÂ*þ  

´ÉèxÉiÉäªÉ¶SÉ MÉ¯ûi¨ÉÉxÉÂ Ê´ÉxÉiÉÉ-ºÉÖiÉ& {ÉÊIÉhÉÉÆ {ÉiÉÊjÉhÉÉ¨ÉÂ** 30 ** 
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{É´ÉxÉ& {É´ÉiÉÉ¨ÉÎº¨É ®úÉ¨É& ¶ÉÛÉ¦ÉÞiÉÉ¨É½þ¨ÉÂ* 

ZÉ¹ÉÉhÉÉÆ ¨ÉEò®ú¶SÉÉÎº¨É »ÉÉäiÉºÉÉ¨ÉÎº¨É VÉÉáþ´ÉÒ** 10.31 ** 

Among the purifiers, I am air. I am Rama among those who bear weapons. And among the fish 

I am shark; among the rivers I am Ganga.31 

 

 

 

{É´ÉxÉ <ÊiÉ* {É´ÉxÉ& ´ÉÉªÉÖ& {É´ÉiÉÉÆ {ÉÉ´ÉÊªÉiÉßhÉÉ¨ÉÂ +Îº¨É*  

®úÉ¨É& ¶ÉÛÉ¦ÉÞiÉÉ¨É½þÆ ¶ÉÛÉÉhÉÉÆ vÉÉ®úÊªÉiÉßhÉÉÆ nùÉ¶É®úlÉÒ ®úÉ¨ÉÉä%½þ¨ÉÂ* ZÉ¹ÉÉhÉÉÆ ¨ÉiºªÉÉnùÒxÉÉÆ ¨ÉEò®ú& xÉÉ¨É VÉÉÊiÉ-

Ê´É¶Éä¹ÉÉä%½þ¨ÉÂ* »ÉÉäiÉºÉÉÆ »É´ÉxiÉÒxÉÉ¨ÉÂ +Îº¨É VÉÉáþ´ÉÒ MÉƒóÉ** 31 ** 
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ºÉMÉÉÇhÉÉ¨ÉÉÊnù®úxiÉ¶SÉ ¨ÉvªÉÆ SÉè´ÉÉ½þ¨ÉVÉÖÇxÉ* 

+vªÉÉi¨ÉÊ´ÉtÉ Ê´ÉtÉxÉÉÆ ´ÉÉnù& |É´ÉnùiÉÉ¨É½þ¨ÉÂ** 10.32 ** 

I am indeed the beginning, the middle, and the end of the creations, Arjuna. Among the 

disciplines of knowledge, I am the knowledge of the self. Of those who discuss, I am the 

discussion leading to truth. 32 

 

 

 

ºÉMÉÉÇhÉÉÊ¨ÉÊiÉ* ºÉMÉÉÇhÉÉÆ ºÉÞŸõÒxÉÉ¨ÉÂ +ÉÊnù®úxiÉ¶SÉ ¨ÉvªÉÆ SÉè´ÉÉ½þ¨ÉÂ =i{ÉÊkÉ-ÎºlÉÊiÉ-™ôªÉÉ +½þ¨ÉÂ +VÉÖÇxÉ*  

¦ÉÚiÉÉxÉÉÆ VÉÒ´ÉÉÊvÉÊ¢öiÉÉxÉÉ¨Éä´ÉÉÊnù®úxiÉ¶SÉäiªÉÉtÖHò¨ÉÖ{ÉGò¨Éä* <½þ iÉÖ ºÉ´ÉÇºªÉè´É ºÉMÉÇ-¨ÉÉjÉºªÉäÊiÉ Ê´É¶Éä¹É&*  

+vªÉÉi¨ÉÊ´ÉtÉ Ê´ÉtÉxÉÉÆ ¨ÉÉäIÉÉlÉÇi´ÉÉiÉÂ |ÉvÉÉxÉ¨ÉÂ +Îº¨É*  

´ÉÉnù& +lÉÇ-ÊxÉhÉÇªÉ-½äþiÉÖi´ÉÉiÉÂ |É´ÉnùiÉÉÆ |ÉvÉÉxÉ¨ÉiÉ& ºÉ& +½þ¨ÉÂ +Îº¨É*  

|É´ÉHÞò-uùÉ®äúhÉ ´ÉnùxÉ-¦ÉänùÉxÉÉ¨Éä́ É ´ÉÉnù-VÉ±{É-Ê´ÉiÉhb÷ÉxÉÉÊ¨É½þ OÉ½þhÉÆ |É´ÉnùiÉÉÊ¨ÉÊiÉ** 32 ** 
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+IÉ®úÉhÉÉ¨ÉEòÉ®úÉä%Îº¨É uùxuù& ºÉÉ¨ÉÉÊºÉEòºªÉ SÉ* 

+½þ¨Éä́ ÉÉIÉªÉ& EòÉ™ôÉä vÉÉiÉÉ½Æþ Ê´É·ÉiÉÉä¨ÉÖJÉ&** 10.33 ** 

Among the letters I am 'a' and I am the dvandva among the compounds; I am indeed the 

perennially eternal time. I am the giver (of karmaphala) who is all-pervasive. 33 

 

 

+IÉ®úÉhÉÉÊ¨ÉÊiÉ* +IÉ®úÉhÉÉÆ ´ÉhÉÉÇxÉÉ¨ÉÂ +EòÉ®úÉä ´ÉhÉÇ& +Îº¨É* uùxuù& ºÉ¨ÉÉºÉÉä%Îº¨É ºÉÉ¨ÉÉÊºÉEòºªÉ SÉ 

ºÉ¨ÉÉºÉ-ºÉ¨ÉÚ½þºªÉ* ÊEòˆÉ +½þ¨Éä´ÉÉIÉªÉ& +IÉÒhÉ& EòÉ™ô& |ÉÊºÉrù& IÉhÉÉtÉJªÉ&* +lÉ´ÉÉ {É®ú¨Éä·É®ú& 

EòÉ™ôºªÉÉÊ{É EòÉ™ôÉä%Îº¨É* vÉÉiÉÉ½Æþ Eò¨ÉÇ-¡ò™ôºªÉ Ê´ÉvÉÉiÉÉ ºÉ´ÉÇ-VÉMÉiÉÉä Ê´É·ÉiÉÉä¨ÉÖJÉ& ºÉ´ÉÇiÉÉä-¨ÉÖJÉ&** 33 ** 
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¨ÉÞiªÉÖ& ºÉ´ÉÇ½þ®ú¶SÉÉ½þ¨ÉÖ‘ù´É¶SÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉiÉÉ¨ÉÂ* 

EòÒÌkÉ& ¸ÉÒ´ÉÉÇCSÉ xÉÉ®úÒhÉÉÆ º¨ÉÞÊiÉ¨ÉævÉÉ vÉÞÊiÉ& IÉ¨ÉÉ** 10.34 ** 

And I am Death that takes away everything; and I am the cause of prosperity of those yet to be. 

Among the feminine words I am fame, wealth, speech, memory, intelligence, fortitude, and 

equanimity. 34 

 

 

¨ÉÞiªÉÖÊ®úÊiÉ* ¨ÉÞiªÉÖ& ÊuùÊ´ÉvÉÉä vÉxÉÉÊnù½þ®ú& |ÉÉhÉ½þ®ú¶SÉ*  

iÉjÉ ªÉ& |ÉÉhÉ½þ®ú& ºÉ ºÉ´ÉÇ½þ®ú& =SªÉiÉä ºÉ& +½¨ÉÂ <iªÉlÉÇ&*  

+lÉ´ÉÉ {É®ú <Ç·É®ú& |É™ôªÉä ºÉ´ÉÇ½þ®úhÉÉiÉÂ ºÉ´ÉÇ½þ®ú& ºÉÉä%½þ¨ÉÂ* =‘ù´É& =iEò¹ÉÉæ%¦ªÉÖnùªÉ& iÉi|ÉÉÊ”É½äþiÉÖ¶SÉÉ½þ¨ÉÂ*  

Eäò¹ÉÉ¨ÉÂ ¦ÉÊ´É¹ªÉiÉÉÆ ¦ÉÉÊ´É-Eò±ªÉÉhÉÉxÉÉ¨ÉÂ =iEò¹ÉÇ-|ÉÉÊ”É-ªÉÉäMªÉÉxÉÉÊ¨ÉiªÉlÉÇ&*  

EòÒÌkÉ& ¸ÉÒ´ÉÉÇCSÉ xÉÉ®úÒhÉÉÆ º¨ÉÞÊiÉ¨ÉævÉÉ vÉÞÊiÉ& IÉ¨ÉÉ <iªÉäiÉÉ =kÉ¨ÉÉ& ÛÉÒhÉÉ¨É½þ¨ÉÎº¨É ªÉÉºÉÉ¨ÉÉ¦ÉÉºÉ-¨ÉÉjÉ-

ºÉ¨¤ÉxvÉäxÉÉÊ{É ™ôÉäEòú& EÞòiÉÉlÉÇ¨ÉÉi¨ÉÉxÉÆ ¨ÉxªÉiÉä** 34** 
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¤ÉÞ½þiºÉÉ¨É iÉlÉÉ ºÉÉ¨ÉíÉÆ MÉÉªÉjÉÒ UôxnùºÉÉ¨É½þ¨ÉÂ* 

¨ÉÉºÉÉxÉÉÆ ¨ÉÉMÉÇ¶ÉÒ¹ÉÉæ%½þ¨ÉÂ @ñiÉÚxÉÉÆ EÖòºÉÖ¨ÉÉEò®ú&** 10.35 ** 

So too, I am the brhatsama among the samas, gayatri among the metres; among the months, 

Margasira, among the seasons, the spring. 35 

 

 

 

¤ÉÞ½þiºÉÉ¨ÉäÊiÉ* ¤ÉÞ½þiºÉÉ¨É iÉlÉÉ ºÉÉ¨ÉíÉÆ |ÉvÉÉxÉ¨ÉÎº¨É*  

MÉÉªÉjÉÒ UôxnùºÉÉ¨É½þÆ MÉÉªÉjªÉÉÊnù-SUôxnùÉä-Ê´ÉÊ¶ÉŸõÉxÉÉ¨ÉÂ @ñSÉÉÆ MÉÉªÉjªÉÞMÉÂ +½þ¨Éº¨ÉÒiªÉlÉÇ&*  

¨ÉÉºÉÉxÉÉÆ ¨ÉÉMÉÇ¶ÉÒ¹ÉÉæ%½þ¨ÉÂ* @ñiÉÚxÉÉÆ EÖòºÉÖ¨ÉÉEò®ú& ´ÉºÉxiÉ&** 35 ** 
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tÚiÉÆ Uô™ôªÉiÉÉ¨ÉÎº¨É iÉäVÉºiÉäVÉÎº´ÉxÉÉ¨É½þ¨ÉÂ* 

VÉªÉÉä%Îº¨É ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉä%Îº¨É ºÉk´ÉÆ ºÉk´É´ÉiÉÉ¨É½þ¨ÉÂ** 10.36 ** 

I am the game of dice among the things that deceive; of the brilliant I am the brilliance. I am the 

victory of the victorious. I am the clarity in thinking (of those who have that clarity). Of those 

whose nature is predominantly sattva, I am that sattva (contemplative disposition). 36 

 

 

 

tÚiÉÊ¨ÉÊiÉ* tÚiÉ¨É Â +IÉ-näù´ÉxÉÉÊnù-™ôIÉhÉÆ Uô™ôªÉiÉÉÆ Uô™ôºªÉ EòkÉßÇhÉÉ¨ÉÂ +Îº¨É* iÉäVÉ& iÉäVÉÎº´ÉxÉÉ¨É½þ¨ÉÂ*  

VÉªÉÉä%Îº¨É VÉäiÉßhÉÉ¨ÉÂ* ´ªÉ´ÉºÉÉªÉÉä%Îº¨É ´ªÉ´ÉºÉÉÊªÉxÉÉ¨ÉÂ* ºÉk´ÉÆ ºÉk´É´ÉiÉÉÆ ºÉÉÎk´ÉEòÉxÉÉ¨ÉÂ +½þ¨ÉÂ** 36 ** 
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´ÉÞ¹hÉÒxÉÉÆ ´ÉÉºÉÖnäù´ÉÉä%Îº¨É {ÉÉhb÷´ÉÉxÉÉÆ vÉxÉ‰ÉªÉ&* 

¨ÉÖxÉÒxÉÉ¨É{ªÉ½Æþ ´ªÉÉºÉ& Eò´ÉÒxÉÉ¨ÉÖ¶ÉxÉÉ EòÊ´É&** 10.37 ** 

Among the Yadavas, I am Vasudeva (Krsna), among the Pandavas,Dhanaijaya (Arjuna), and 

among the seers I am Vydsa; among the sages, the preceptor Usana. 37 

 

 

 

´ÉÞ¹hÉÒxÉÉÊ¨ÉÊiÉ* ´ÉÞ¹hÉÒxÉÉÆ ªÉÉnù´ÉÉxÉÉÆ ´ÉÉºÉÖnäù´ÉÉä%Îº¨É* +ªÉ¨Éä´ÉÉ½Æþ i´ÉiºÉJÉÉ*  

{ÉÉhb÷´ÉÉxÉÉÆ vÉxÉ‰ÉªÉ& i´É¨Éä´É* ¨ÉÖxÉÒxÉÉÆ ¨ÉxÉxÉ-¶ÉÒ™ôÉxÉÉÆ ºÉ´ÉÇ-{ÉnùÉlÉÇ-YÉÉÊxÉxÉÉ¨ÉÂ +{ªÉ½Æþ ´ªÉÉºÉ&*  

Eò´ÉÒxÉÉÆ GòÉxiÉ-nùÌ¶ÉxÉÉ¨ÉÂ =¶ÉxÉÉ EòÊ´É& +Îº¨É** 37 ** 
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nùhb÷Éä nù¨ÉªÉiÉÉ¨ÉÎº¨É xÉÒÊiÉ®úÎº¨É ÊVÉMÉÒ¹ÉiÉÉ¨ÉÂ* 

¨ÉÉèxÉÆ SÉè´ÉÉÎº¨É MÉÖÁÉxÉÉÆ YÉÉxÉÆ YÉÉxÉ´ÉiÉÉ¨É½þ¨ÉÂ** 10.38 ** 

I am the discipline of those who enforce discipline. I am justice of those who want success and 

I am silence among the secrets. Of those who have knowledge, I am that knowledge. 38 

 

 

 

nùhb <ÊiÉ* nùhb÷Éä nù¨ÉªÉiÉÉÆ nù¨ÉÊªÉiÉßhÉÉ¨ÉÂ +Îº¨É +nùÉxiÉÉxÉÉÆ nù¨ÉxÉ-EòÉ®úhÉ¨ÉÂ*  

xÉÒÊiÉ®úÎº¨É ÊVÉMÉÒ¹ÉiÉÉÆ VÉäiÉÖÊ¨ÉSUôiÉÉ¨ÉÂ* ¨ÉÉèxÉÆ SÉè´ÉÉÎº¨É MÉÖÁÉxÉÉÆ MÉÉä{ªÉÉxÉÉ¨ÉÂ* YÉÉxÉÆ YÉÉxÉ´ÉiÉÉ¨É½þ¨ÉÂ** 38** 
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ªÉcÉÉÊ{É ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉÉxÉÉÆ ¤ÉÒVÉÆ iÉnù½þ¨ÉVÉÖÇxÉ*  

xÉ iÉnùÎºiÉ Ê´ÉxÉÉ ªÉiºªÉÉiÉÂ ¨ÉªÉÉ ¦ÉÚiÉÆ SÉ®úÉSÉ®ú¨ÉÂ** 10.39 ** 

And Arjuna, I am also that which is the cause of all things. There is no mobile or 

immobile/sentient or insentient thing, which can exist without Me. 39 

 

 

ªÉÊnùÊiÉ* ªÉcÉÉÊ{É ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉÉxÉÉÆ ¤ÉÒVÉÆ |É®úÉä½þ-EòÉ®úhÉÆ iÉnù½þ¨ÉVÉÖÇxÉ*  

|ÉEò®úhÉÉä{ÉºÉÆ½þÉ®úÉlÉÈ Ê´É¦ÉÚÊiÉ-ºÉÆIÉä{É¨ÉÉ½þ - xÉ iÉnùÎºiÉ ¦ÉÚiÉÆ SÉ®úÉSÉ®úÆ SÉ®ú¨ÉSÉ®Æú ´ÉÉ ¨ÉªÉÉ Ê´ÉxÉÉ ªÉiºªÉÉnùÂ 

¦É´ÉäiÉÂ*  

¨ÉªÉÉ{ÉEÞòŸÆõ {ÉÊ®úiªÉHÆò ÊxÉ®úÉi¨ÉEÆò ¶ÉÚxªÉÆ Ê½þ ªÉº¨ÉÉiÉÂ* +iÉÉä ¨ÉnùÉi¨ÉEÆò ºÉ´ÉÇÊ¨ÉiªÉlÉÇ&** 39** 
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xÉÉxiÉÉä%ÎºiÉ ¨É¨É Ênù´ªÉÉxÉÉÆ Ê´É¦ÉÚiÉÒxÉÉÆ {É®úxiÉ{É* 

B¹É iÉÚqäù¶ÉiÉ& |ÉÉäHòÉä Ê´É¦ÉÚiÉäÌ´ÉºiÉ®úÉä ¨ÉªÉÉ** 10.40 ** 

There is no end to My extraordinary glories, Arjuna. But this detailed narration was told by Me 

taking into account a few important ones. 40 

 

 

 

xÉÉxiÉÉä%ºiÉÒÊiÉ* xÉÉxiÉÉä%ÎºiÉ ¨É¨É Ênù´ªÉÉxÉÉÆ Ê´É¦ÉÚiÉÒxÉÉÆ Ê´ÉºiÉ®úÉhÉÉÆ {É®úxiÉ{É*  

xÉ ½þÒ·É®úºªÉ ºÉ´ÉÉÇi¨ÉxÉÉä Ênù´ªÉÉxÉÉÆ Ê´É¦ÉÚiÉÒxÉÉ¨ÉÂ <ªÉkÉÉ ¶ÉCªÉÉ ´ÉHÖÆò YÉÉiÉÖÆ ´ÉÉ EòäxÉÊSÉiÉÂ*  

B¹É iÉÚqäù¶ÉiÉ& BEònäù¶ÉäxÉ |ÉÉäHòÉä Ê´É¦ÉÚiÉäÌ´ÉºiÉ®úÉä ¨ÉªÉÉ** 40 ** 

  



84 
 

ªÉtÊuù¦ÉÚÊiÉ¨ÉiºÉk´ÉÆ ¸ÉÒ¨ÉnÚùÌVÉiÉ¨Éä´É ´ÉÉ*  

iÉkÉnäù´ÉÉ´ÉMÉSUô i´ÉÆ ¨É¨É iÉäVÉÉå%¶ÉºÉ¨¦É´É¨ÉÂ** 10.41 ** 

Whatever existent thing there is, which has glory, which is endowed with any form of wealth, 

or that which is distinguished or mighty, every one of that, may you know is born of a fraction 

of My glory. 41 

 

 

ªÉtÊnùÊiÉ* ªÉtnùÂ ™ôÉäEäò Ê´É¦ÉÚÊiÉ¨ÉnùÂ Ê´É¦ÉÚÊiÉ-ªÉÖHÆò ºÉk´ÉÆ ´ÉºiÉÖ ¸ÉÒ¨ÉnÚùÌVÉiÉ¨Éä´É ´ÉÉ ¸ÉÒ™ôÇôI¨ÉÒºiÉªÉÉ ºÉÊ½þiÉ¨ÉÂ, 

=iºÉÉ½þÉä{ÉäiÉÆ ´ÉÉ iÉkÉnäù´ÉÉ´ÉMÉSUô i´ÉÆ VÉÉxÉÒÊ½þ ¨É¨É <Ç·É®úºªÉ iÉäVÉÉå%¶ÉºÉ¨¦É´ÉÆ iÉäVÉºÉÉäÆ%¶É BEònäù¶É& ºÉ¨¦É´ÉÉä 

ªÉºªÉ iÉiÉÂ iÉäVÉÉå%¶É-ºÉ¨¦É´ÉÊ¨ÉiªÉ´ÉMÉSUô i´É¨ÉÂ** 41 ** 
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+lÉ´ÉÉ ¤É½ÖþxÉèiÉäxÉ ËEò YÉÉiÉäxÉ iÉ´ÉÉVÉÖÇxÉ* 

Ê´ÉŸõ¦ªÉÉ½þÊ¨ÉnÆù EÞòi×ÉÆ BEòÉÆ¶ÉäxÉ ÎºlÉiÉÉä VÉMÉiÉÂ** 10.42 ** 

On the other hand by this knowledge of manifold things what is accomplished for you Arjuna? 

I remain pervading this entire world with one part (of Myself). 42 

 

 

 

+lÉ´ÉäÊiÉ* +lÉ´ÉÉ ¤É½ÖþxÉèiÉäxÉ B´É¨ÉÉÊnùxÉÉ ËEò YÉÉiÉäxÉ iÉ´ÉÉVÉÖÇxÉ ºªÉÉiÉÂ ºÉÉ´É¶Éä¹ÉähÉ*  

+¶Éä¹ÉiÉ& i´ÉÊ¨É¨É¨ÉÂ =SªÉ¨ÉÉxÉ¨ÉlÉÈ ¸ÉÞhÉÖ* Ê´ÉŸõ¦ªÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉ& ºiÉ¨¦ÉxÉÆ oùfÆø EÞòi´ÉÉ <nÆù EÞòi×ÉÆ VÉMÉnÂù BEòÉÆ¶ÉäxÉ 

BEòÉ´ÉªÉ´ÉäxÉ BEò{ÉÉnäùxÉ ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉ-º´É°ü{ÉähÉäiªÉäiÉiÉÂ*  

iÉlÉÉ SÉ ¨ÉxjÉ-´ÉhÉÇ& {ÉÉnùÉä%ºªÉ Ê´É·ÉÉ ¦ÉÚiÉÉÊxÉ (@ñ.ºÉÆ. 10.90.3) <ÊiÉ* ÎºlÉiÉ& +½þÊ¨ÉÊiÉ** 42 **  

+Éå iÉiºÉiÉÂ* <ùÊiÉ ¸ÉÒ¨É‘ùMÉ´ÉnùÂMÉùÒiÉÉºÉÚ{ÉÊxÉ¹ÉiºÉÖ ¥ÉÀÊ´ÉtÉªÉÉÆ  

ªÉÉäMÉ¶ÉÉÛÉä ¸ÉÒEÞò¹hÉÉVÉÖÇxÉºÉÆ´ÉÉnäù Ê´É¦ÉÚÊiÉªÉÉäMÉÉä xÉÉ¨É nù¶É¨ÉÉä%vªÉÉªÉ&** 

  

<ÊiÉ ¸ÉÒ¨Éi{É®ú¨É½þÆºÉ{ÉÊ®úµÉÉVÉEòÉSÉÉªÉÇºªÉ ¸ÉÒMÉÉäÊ´Éxnù¦ÉMÉ´Éi{ÉÚVªÉ{ÉÉnùÊ¶É¹ªÉºªÉ ¸ÉÒ¨ÉSUôRóÂEò®ú¦ÉMÉ´ÉiÉ& EòÞiÉÉè 

¸ÉÒ¨É‘ùMÉ´ÉnùÂMÉùÒiÉÉ¦ÉÉ¹ªÉä nù¶É¨ÉÉä%vªÉÉªÉ&** 

 

 


